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mondan Esperantistaron, per N ilrnberga  
specialnumero, p r i ia  estonta kongresurbo.

Urbo kia  NUmberg ja  ne bezonas iongan 
rekomendan leteron. Tamen! Same k ie l n i 
deziras ekscii detaiaĵojn p r i homo, a l k iu  n i 
donacu iidon ka j simpation, tie l certe ŝatos 
ankaŭ ia venontjara kongresanaro inform- 
iĝ i p r i tiu „ŝton iĝ in ta mezepoka testa- 
mento*', k iu  povas pretendi sim iian inte- 
reson k ie i ia  mondfamaj ĉefkuitejoj de la  
kiasika kulturo. Estante vera edeno po r 
/a sciencu/o ka j artamanto, ĝ i surprizas 
ĉiupaŝe la fremduion pernova jp ito reska j 
b iido j ka j neforgesebiaj impresoj. La ko- 
merciston ĝ i memorigas p r i briia  epoko 
de merkato ka j industrio. K a j kiun Esper- 
antiston ne aiiogos ia starejo, kie vivadis 
n ia j unuaj bonm erita jp ioniro j de ia mond- 
iingva movado, kie ankaŭ hodiaŭ labor- 
aaaa eniiiztadmaj samideanoj porp repari 
novan triumfon a i nia ideo.

Esperante viajn afabiajn intereson ka j 
simpation, n i verkis ĉ i tiun festurban ga- 
zeton por in fo rm i vin p r i ia ĉefaj sciind- 
aĵoj. Ĝi estu /a unua kora saiuto, kiun 
n i sendas a i n ia j bravaj kunbataiantoj 
ĉiuiandaj, ia unua manpremo, per kiu  n i 
bonvenigas vin a i /a XV~a.

Geamikoj! Akceptu bonvole niajn saiu- 
ton ka j aivokon kajpravigu niajn esperojnt

Kronu ia verkont 
Venu Niirnberg’ont 

LOKA KONGPESA KOMITATO.

NUrnberg.
Dc Otio Pilhofer.

Malproksimen videbla, fiere irona ita ka- 
stelo sur kruda sabloroko, du graciaj paroj 
da preĝejaj turoj, kiuj markas la honor- 
indajn sanktejojn de S-ta Sebaldo ka> S-ta 
Lorenco, inter ili dommaro, superslaraia de 
gigantaj murturoj kaj de centoj da fum- 
antaj kamentuboj: jen kiel NUrnberg sin 
prezentas al la okuloj de la fremdulo, de 
kiu ajn flanko li alproksimiĝas al la franka*) 
metropolo. La luta karakteriza original- 
eco de la urbo esfas rekonebla tuj per ĉi 
tiu aspekto. Kicl neniu alia samgrandu 
germana urbo.NUrnberg unuigas forte puls- 
anian modernan vivon kun la nemortemaj 
ĉarmoj de la pasinteco.

Savinte sin el la surdiga stacidoma biu- 
ego, la fremdulo ekkonas la saman biidcn. 
Dekstre kaj maldekstre grandegaj hoteloj, 
elektraj tramoj, ve e grandurba traHko. kaj 
jen — malsupren r.gardanle ĉi tiun sen- 
ĉe>an ma'ripozadon de la nuntempanoj — 
antikva turego, kiu vidis je siaj piedoj jom 
dekdu generaciojn ekvivi kaj malaperi. 
Kal same kiel en longe pasinta mezepoko, 
ankaŭ hodiaŭ la vojo kondukas trans larĝa 
kaj profunda fosaĵo en la internan urbon. 
Ambaŭflanke etendiĝas la malnova urba 
fortikaĵo kun siaj masivaj muroj, kolosaj

*) Pranklando (anlikve .Franc^ni.i” ) cstaa la 
norda parto de Bavario.

la urbo. Kaj norde, sur kruda 
altaĵo, impone leviĝante montriĝas 
la krono de la tuto, la imperia kastelo, 
kies turoj kaj murdentoj brilegas vaste en 
la frankan pejzaĝon.

Tiun ĉi belegan unikan kadron respondas 
ankaŭ ĉiuparte la ĉirkaŭata bela kal mult- 
era urbobildo Kie ajn ni paŝas, ni vidas 
ankaŭ ĉi tie la posMgnoin de granda pas- 
inteco. Ĉie ni postsentas la regadon de 
fortika burĝaro, kiu el propraj forlo kaj 
suvereneco agadis kai daŭre scipovis rest- 
igi sin kontraŭ princaro kai eklezio. Neniu 
severe liniigita, enuiga slrata fronto. Kon- 
traŭe, laŭ praburĝa kaMa spirito, la kon- 
struaĵoj ŝoviĝas unu antaŭ la alia. ĉ iu  
volas esli respektata, postulante lokon kaj 
reverencon al sia indeco. Allai frontonoj 
enrigardas malalten en la malvastajn strat- 
ojn kaf stratetojn, miriĝite pri la rapfdema 
interpremado kaj agado de la nuntempo. 
La karaktero de la unuopaj konslruaĵoj 
estas ja simpla; tamen graciaj ĥoretoj kaj 
balkonaĵoj plivigligas ĉarme la fasadon. 
Bedaŭre la komfortaj interna) ĉarmoj, la 
ege pitoreskaj kortoj restas plejparte ne- 
afireblaj por la fremdulo. Tiom pli gran- 
d ozaj efikas la publikaj konstruaĵoj, la 
impona urbodomo en nobla renesanca stilo, 
la distingitai patricia) domoj kaj antaŭ ĉio 
la multnombraj belegaj preĝejoj, kiuj est- 
ante veraj juveloj de gotika arĥitekturo 
donis al la verkado de la Niirnbergaj 
majstroj sanktigan senmortecon. Jen unua- 
vice la Lorenca Katedralo, la plej bela preĝ- 
ejo kun siaj graciaj turparoj, plie la bel- 
pordega, flgurriĉa Madono-Preĝeio, unu el 
la plel vidlndaj konslruajoj de Niirnberg; 
trie la Sebalda Katedralo kun siaj riĉor- 
namaj apog-kolonoj, genia por-fianĉina 
pordo, multaj belaj skulptaĵoj ekstermuraj 
kaj belega tomba monumento de S ta Se- 
baldo; flne la historie memorinda preĝejo 
de S-ta Spirito, kie oni konservis ĝis flno 
de la 18-a jarcento la imperiajn juvelojn 
kaj sanktaĵojn. Arĥitekfure rimarkindaj est- 
as ankaŭ la diversaj sur-Pegnicaj pontoj, 
montrantai la ple| belaln elvidojn al la pi- 
toreska rivero, enkadrigata per la galeri- 
umit j dorsflankoj de la domoj. Ni ne for- 
gesu plie la belegajn putornamitajn plac- 
ojn, kiu) vidis kelkan epizodon de iama 
imperiestro epoko kaj estas nekompareblaj 
per sia spacefiko; nek la multajn broncajn 
monumentojn, kiuj prezentas sin Ĉie al la 
mig anfo. la belegajn madonojn kal aiiajn 
ĉarmajn skulptaĵojn je la domoj. Fieriga 
verko de germana nacikonscienco kaj dili- 
gen eco trovis ĉi tie kompreneblan heimon: 
La Germana Muzeo, kiu peras plej deta'an 
k< ncentrii n bildon de germana pasinteco 
per grandiozaj kolektoj da dokumentoj, 
endomaj kai enpreĝejaj objektoj, bazonoj 
kaj kostumo', pentrajoj kaj gravuraĵoj, ori- 
ginaloj kaj kopioi de arĥitekturaj kaj skulp- 
turaj verkoj, kai kiu meritas jam per si 
mem vlziton al Nŭrnberg.

Sed transiru ni al la nova Nŭrnberg, 
kiu rekte aliĝas la zonon de la malnova 
urbo kaj montras al ni samtipan bildon 
pri la moderna germana urbevolŭado kiel

la mezepoka Nŭrn- 
berg prezentas la 

floradon de la iama 
germana kulturo. Belaj 

vastaj stratoj, enhavantai 
monumentajn konstruaĵ-

ojn, grandegajn zorgeme kaj 
arte kulturatajn parkojn, vidind- 

ajn muzeojn kaj kolektojn, bel- 
egajn teatrojn ka, socletejojn, modern- 

ajn vendejojn kaj magazenojn, bonegaln 
restoraciojn kaj komfortajn hotelojn: ĉiuj 
tiuj ĉl karakterizaĵoj de grandurbo ne 
mankas Nŭrnbergon. Kaj ekstere en la 
antaŭurboj bruegas la laborejoj kaj fa- 
brikeloi de frumateno ĝis malfrua vespero, 
fumadas la kamenluboj, laboradas la ma- 
ŝinoj, penadas miloj da laboremŭloj, sen- 
lace produktante multvaloraĵojn, ĉle dezir- 
atajn, eĉ en la plej malproksimaj kontinentoj.

Tial en NUrnberg kuniĝas nuntempo kaj 
pasinteco, ampleksante preskaŭ jarmilon. 
Tia urbobildo devas stimuli spiriton kaj 
animon, ĝojigi koron kaj okulon. Miloj 
kaj ree miloj da fremduloj alfluadas pro 
tio ĉiuiare al nia antikva BNoris“ . Ka) 

^KtAtre, Niirnhecg.estas unu-eMe pleĵ ĉarroo- 
plenaj urboj, kiun ĉlu klerulo devas esti 
vidinta kaj ekkoninta, vere inda kadro 
por nia XV-a.

La Hittorio 
de Niirnberg.

De D-ro Heinrich Orthai.

Nŭrnberg ludas tiel gravan rolon en la 
germana historio, tiel en politika kiel eko- 
nomia, en konstitucia klel kultura, en arta 
kiel literatura rilatol, ke estus vanta entre- 
Preno prezenti sur la malvasta loko de, 
kelkaj kolumnoj eĉ nur iom kompletan 
hildon pri la tute eksterordinara historia 
evoluado de tiu ĉi urbo. La afabla leganto 
tiol ne ĉagreniĝu, ke el la amaso de la 
sciindajoj ni elektos nur la plej gravajn, 
iigante ilin en pli malpli flrma konekso 
unu al la alia.

Kiu volas rakonti la historion de Nŭrn- 
herg, devas komenci per la kastelo, kon- 
struata sur sabloŝtona roko kaj superstar- 
nnta la tutan urbon. Je la piedo de tiu 
Paladio disvolviĝis, unue malrapide, poste 
Per kreskanta forto kaj rapidcco, la pros- 
Peranta komunumo, kiun ni hodiaŭ flere 
admiras.

Proporcie malfrue Nŭrnberg malkaŝiĝas 
en la historio, estante dokumente menci- 
ata nur en la mezo de la 11-a jarcento 
(1050). Cent jarojn pli poste, Frederiko 
Barbarossa, la potenca ido de la fama 
Hohenstaŭfa dinastio, anstataŭis la unue 
roulte pli malgrandajn fortikaĵojn per ma- 
lesta imperiestra kastelo, kiu ankoraŭ ho- 
diaŭ reprezentas la solere gravan, sed 
samtempe ĉarmoplenan gloraĵon de 1’ urba 
teritorio. Ankaŭ dum la sekvanta lempo 
Nŭrnberg estas favorigita de la imperi- 
es’roj, kiuj koncesiis gravajnffprivilegiojn 
«I la urbo, en kiu ili prefere restadis kun 
sia kortego. Multnombraj pompaj princo- 
kunvenoj lie okazis kun grandsti *aj fest- 
aranĝoj. Speciale imperiestro K arlo IV-a, 
apud sia amata estejo Praha, preferis 
Nŭrnbergon al ĉiuj aliaj urboj, restadante 
tie ĉirkaŭ 50 fojojn. Ci tie Ij ankaŭ publik-

igls la vm an  ŝtatan leĝon, 
kreton, e \  la jaro) 1365/56.

Interne de la protektanta ringmuro jam 
en la 13-a kaj 14-a jarcento), la ekonomla, 
metia kaj arta vivo atingis prosperadon 
nekonatan dum tiu tempo en lu alia ger- 
mana urbo. Cie la NUrnbergano) estis 
famkonataj pro siaj kapableco, aktiveco 
kaj entreprenemo La metio disvolvlĝis al 
mirinda multflankeco kal akirls en kelkal 
profesloj mondfamon. Krom tio prosperis 
speciale la profesio de la komercistoj, kiuj 
frue estigis NUrnberg’on metropolo de la 
komerco. lom post iom, tiu komercistaro 
amasigis riĉaĵojn, kiujn ili uzls por ornami 
sian patrourbon per belaj domegoj kaj 
preĝejoj. Al tlu prosperado grandparte 
kunhelpls certe la zorgema ellaborado kaj 
perfektiĝo de konstitucio, konsiderantaĉlujn 
cirkonstancojn kaj interrilatojn ka) estanta 
preta esence jam en la 14-a jarcento. Dume 
en la komenco, la «Hohenzollern“ -mar- 
grafoj regis en la urbo per militlsta kaj 
juĝa potenco, pll poste bonstataj familioj, 
devenantaj de la oflcistaro) imperieatra kaj 
margrefa, ekprenis la potencon. Tlu pa- 
trlcia.eatraro.defegdis sifl ĝis Is Ano de 
la imperia urbo kontraŭ ĉiuj atakoj de la 
metlo kaj eĉ povls malhelpi tles daŭran 
gildan kuniĝon — fenomeno unlka en la 
metia historio de la sudgermanaj urboj.

Certe, la ĉiamaj malpacoj kaj milltoj, en 
kiuj la urbo estis impllkita kun la nobela 
rabistaro kaj kun la margrafoj de la Ĉlrkaŭ- 
ajo, kun la kastelestroj kaj okaze eĉ kun 
la imperiestroj kunhelpis, ke la urba estr- 
eco restis en flrmoj manoj. Kvankam la 
postai iarcentoj plivastlgis la fortlkaĵojn, 
la ĉefaj partoj de la urbomuro, bone arm- 
ita per fosaĵo, turoj kaj turetoj, jam estis 
konstruitaj en la 15 a jarcento. Per tiuj 
defendaĵoj la urbo estis bone protektlta 
kontraŭ eskteraj malamikoj kaj gainis pro 
tio grandmezure la konfldon de la imperi- 
estrol. Tio estis ankaŭ la kaŭzo, ke la 
imperiai juveloj. la simboloj de la antikva 
Poma Imperio de Germana Nacio, depost 
1424 en NUrnberg estls konservataj, ĝis 
kiam ill estis transigataj Wien’on en la 
jaro 1798.

Plej prospera estis por Nŭrnberg la 
tempo je la turniĝo de la 15-a kaj 16-a 
jarcentoj, kiam la urbo efektlve estis la 
centro de la spirita vivo en Germanlando. 
La artoj disvolviĝis en neatendlta mezuro. 
Eminental artistoj, kiel la lignoĉizisto Veit 
Stoss (Fajt 3tos), la skulptisto Adam 
Krafft, la fandisto Peter Vischer (Peter 
Fiŝer), kaj la plej granda germana pentr- 
isto Albrecht Dŭrer kreis tiam siajn ne- 
mortemaln Ĉefverkojn. La artmetio de la 
germana renasklĝo trovis tiam siajn plej 
eminentajn reprezentantoln; la produktoj de 
la tiama oraĵmetio, vitropentrado, keramiko, 
stanfandado kaj armilmetio estas ankoraŭ 
hodiaŭ juveloj en la Germana kaj Metia 
Muzeoj kaj alloglloj en la elmetejoj de la 
multaj antikvaĵistoj en NUrnberg. Ankaŭ 
en la sclencoj ka) en la poezlo la urbo 
disponis pri gloraj nomoj. Ja vivls tlam 
la konata astronomo Johannes MUIIer 
(Regiomontanus), la fabrikanto de la unua 
terglobo Martin Behaim (Martln Behajm), 
la klera patricio Wilibald Pirkheimer (Vili- 
bald Pfrkhajmer) ka, flne la plc, fama re- 
prezentanto de la germana majstra kantado 
Hans Sachs (Hans Saks). La granda 
reformatoro Phllipp Melanchton (Filip Me- 
lanĥton), la amiko de Luther kaj Jnstru-



isto de Germanujo", fondis tie en la jaro 1525 la 
Nllrnbergan gimnazion (ĉe Agldienberg). Prlskribi 
la verkojn kaj farojn de tiu) Ĉi viro) estas tasko 
de speciala artikolo en tiu Ĉi festgazeto.

Jen ekestis la Tridekjara Milito, kiu dezertigis 
la tutan Germanujon, alportant j ankaŭ al Niirnberg 
terurajn suferegofn, specialeen la Jarol632, kiam 
ia plej grandaj militestroj de la tiama tempo, Gustav 
Adolf kaj Wallenstein, dum semajnoj kontraŭis^ 
unu la alian en tiu regiono. Depost tiu tempo 
ia ruiniĝo politika ka) flnanca komenciĝis kai 
nereteneble progresis, precipe ankaŭ pro tio, ke 
?er la eltrovo de la noval marvojol al Hindujo kaj 
Ameriko la iama) enspezoj ĉesis, kaj ke la urbestr- 
aro koruptita kaj ŝancelema ne kontraŭbatalis ener- 
gie la kreskantan dekadencon. La Sepjara kaj 
la revoluciaj milito) flnruinigis la urbon.

Sub tlu) ĉi cirkonstanco, la enloĝantaro sin 
sentis kvazaŭ savita, kiam kun la flno de la antikva 
sankta roma imperio ankaŭ Niirnberg ĉesis ekzisti 
kiel libera imperia urbo kaj estis aneksata al la 
reĝolando Bavarujo. Eĉ se kelkio malnova ka) 
honorinda malaperis, multa bono ekestis su jrla  
nova estreco. Per la ekonomia fortiĝo de German- 
ujo ankafi en NUrnberg ree kreskadis komerco 
ka) industrio. La deziro al agemo en ĈiuJ sfero) 
de la vivo revekiĝis en la laborema kaj persistema 
loĝantaro. Per la inaŭguraclo de la Ludovtka 
fervojo en la )aro 1835NUrriberg denove sln metas 
en la unuon vicon de la progresema) germanaj 
urbo). Rapide NUrnberg djsvolviĝis al granda 
industria urbo, kies diversa) flrmoj kaj fabrikejo, 
gajnis internacian reputacion. Hodiaŭ fŝbruberg, 
kiu havis en la jaro 1818 ankoraŭ 26850 fn loĝ - 
antojn, estas duonmilion-enhavanta urbo, Wŭ kun 
sia mirinda miksaĵo de antikva ka| modernaiempoj 
prave povas esti rigardata kiel unu el la ple) vid- 
inda) urbo) de Eŭropo.

■■■■■■■■■■■■

Merkato kal Industrio de 
NUrnberg en pstint- 
eco kal nuntempo.

De Max Hŭnigaberger.

NUrnberg de ĉiam vigle interrilatis al la tut- 
mondo, oni eĉ povas dirl, ke ĝuste al ĉi tiu cir- 
konstanco ĝi dankas sian riĉecon ka, floron.

En la 13-a Jarcento, kiam alia, germana, urbo, 
ankoraŭ dormegis, NUrnberg jam negocadis kun 
ĉiu, ĉeftenejo, Ĉe la Danubo ka, Rejno, ka, unu- 
igis sin kun la fama „Hansa“ , por ŝirmi la ko- 
mercajn karavanojn kontraŭ atako, de rabist- 
kavaliro).

En la 14-a jarcento ni trovas NUrnbergajn 
komercistoln vojaĝantajn al Italio, Bohemio, Mo- 
ravio ka, Polio, al la flandra, urbo, Gent ka, 
Brugge, eĉ al Sudfranclo (Bĉarn) ka, Hungarlo, 
por Interŝanĝi proprajn fabrlkaĵojn, precipe armil- 
ojn ka, kavallrajn eklpaĵojn, kontraŭ eksterlanda, 
produkto).

La ple, grava komerca Interrilato ekzlstls sen- 
dube kun Itallo, kiu flveradla la splcaron de la 
oriento: plpron, karlofllon, cinamon, zlngibron al 
Germanlando. Kun la spico, de Hindio unuiĝis 
la produktaĵo, de araba kulturo; sudfrukto), oleo, 
vlno, kotono, incenso, kuracila, kemiaĵoj, hindaj 
lignoj, purpurfarbo, eburo, koralo), gemo, same 
estis interŝanĝata, kiel ledaĵoj, teksaĵo, kotona, 
ka, kamelhara), natura sllko, sllkŝtofoj, sllkaj art- 
teksaĵoj, oraj kaj arĝenta) Ŝtofoj, klujn komerc- 
aĵojn NUrnberg poste peradis al la Hansa, urbo, 
ka, al Nederlando, de kie oni inlerŝanĝe Importis 
haringojn, gadojn, anglajn komercaĵojn, tukojn ktp.

La Folrplaco.

Meze de la 15-a ĵarcento NUrnberg ,am estis 
disvolviĝinta ,e komercurbo de internacla signifo. 
Grandega, komercaĵa, stoko, estls amasigata, en 
tenejo) ka, kavo, de privata, domo', en doganejoj 
ka, remizo). Ciam pli vaste etendiĝis la rilatoj 
de la NUrnberga komercisto. $un Nederlando, 
kun Brabanto kaj Flandrio oni vlgle internegoc- 
adis. En Francio la urbol Genĉve ka, Lyon 
estis centroj de la NUrnberga komerco: tie NUrn- 
berga, komercisto, fondis la „Germanan Frataron*. 
Oriente en Bohemio, Moravio, Hungario kai nord- 
orienle en Silezio ka, Polio NUrnberĝa, komerc- 
aĵoj trovls ĉiam pliiĝantan debiton, dume oni de 
tie akiris tolojn, altvaloraĵn peltojn ktp. Sed oni 
ne kontentiĝls pri nura pera komercado; multaj 
el tiuj komercaĵo, en NUrnberg estis prilaborataj 
ka, raflnataj per multnombraj metioj, kiuj atingis 
mirigan mullflankecon kaj artan lertecon kaj kies 
bonstato videble kreskadis same kiel la etendiĝ- 
anta, komerca, entreprenoj.

Fine de la 15-a jarcento interna, malpacaĵo), 
dogana, Cikano, ka, komerca, malpermeso, kon- 
siderinde malutilis la komercadon de NUrnberg. 
Piue, per la eltrovo de Ameriko kaj de nova mar-

Loka Kongresa Komitato de nia XV-a,
/. 5-o direktoro B einer, fakestro de ia btindutoj; 2. s-o kapiano S ta h i, grup- kaj fakestro de ia katoiikoj; 
3. s-o P ilh o fe r, /. vicprezidanto; 4. s-o D -ro  Lederm ann, prezidanto, 3. s-o D -ro  O rth a i, deL de UEA 
kaj H, vicprezidanto; 6, s-o H tin ig sb erg er, sekretario; 7. s-o M e y e r-K irs tin , fakestro de la oficejo; 8, s-o 
M uscat, grupestro de /a ioka grupo kaj fakestro de ia enloĝigo; 9. s-o D -ro  K ie ider, fakestro de la scienc- 
u/oj; 10. s-o M eyer, fakestroporp/ezuraĵoj; 11. s-o Leu , grupestro de la FUrthajgrupoj; 12. f-ino von K ienle, 
Komitata helpsekretariino; 1o. s-o N aft, fakestro de !a akceptejo; 14. s-o W end l, grup- kaj fakestro de la

. laboristoj.

La Urbteatro.

vojo al orienta Hindio, la mondkomerco ekiris 
tute novajn vojojn, per kio NUrnberg perdis gravan 
parton de sia perada komerco. Tamen ĝi ankaŭ 
tiutempe vigle negocadis kun la sudo. Atestas 
tion la fakto, ke en 1505 NUrnberga) komerclstoĵ 
kune kun Genova) ka) Firenza, ekipis tri ŝipojn, 
kiu) aliĝis portugalan
ŝiparon por veturi Hind- 
ion. La permeson estis 
perlnta Martin Behaim, 
kiu ĝuste tiam restadis 
en Lisboa kaj ĝuadis 
la plenan konfldon de 
la reĝo.

Interdume en NUrn- 
berg ankaŭ la indu*nio 
estis prosperinta ĉiam 
pll fortike, precipe la 
metalindustrio, kiu mal- 
fermis al la komerco 
novan kampon de ag- 
ado. ĉ a r  la proksima 
ĉirkaŭaĵo ne produktis 
la necesajn krudajn 
materialojn, oni devis 
importi illn el ekster- 
lando. La feron la NUrn- 
berga komercistaroaki- 
ris ei la minejoj kaj uz-
InoJ de Bohemlo ka) Stirio, kupron ka fT iŭm ^ 
bon el la Harzmontaro (Mansfeld), stanon 
el la rlchtel- ka) Erzmontaro, pli poste ankaŭ

e! Angllo. Krom tio onl bezonis multe
. aL,a‘. marer,a,°J kaI nutraĵoj. Saksio, Silezio 
kaj Bohemlo liveradis lanon ka) tolon, Aflstrio 
. ! J"‘un£ar*9 grenaron ka) bovaron, Oriento 
ka) Nordorlento peitaĵo)n, Itallo daŭre spicojn. 
Aliflanke la produktaĵoj de la floranta NUrnberga 
metio en ĉiu) landoj volontege estis aĉetata). 
Speciale la noblaj produktaĵoj de la altran^a 
artmetio ĝuadis eksterordinaran bonfamon en- 
kaj eksterlande. Ankaŭ NUrnberga) pentraĵo), 
gravuraĵo, ka) llgnogravuro, estis multe dezlrata 
negocaĵo, ellranta al Ciu) eŭropa) landoj, eĉ iam 
al Ameriko. Tiel NUrnberg ankaŭ en la 16-a 
Jarcento restls unu el la ple, grava) 
perejoj por la eŭropa merkato.

La 30-ĵara milito ne plene lamigis, 
sed kompreneble malbonege influlsan- 
kaŭ la NUrnbergan komercon. Ne mal- 
ofte okazis, ke NUrnberga) komerc-

isto, ricevis apartajn patentoĵn garanli- 
antajn senĝenan transiron. Krome la
NUrnberga komercisto ĉiutempe bone aten- 
dls la laŭtempajn bezonojn. Ekzemple
kiam ekesfis la kutimo de fumado, en 
la ĉirkaŭaĵo de NUrnberg estis kulturata 
multe da tabako, kiu estis prifabrik- 
ata parte en NUrnberg mem, parte 
eksportata al Hamburg, Bremen,
Nederlando kaj Tiroiio. Malpli gra- 
va) industriaĵoj, ekz. speguloj, ankoraŭ 
en la 17-a jarcento Iradis Levantion 
ka, Egiption.

Konsiderinde malpro- 
gresigls, kvankam ne 
komplete pereigis la ko- 
mercon de NUrnberg la 
18-a iarcento, kiam di- 
versaj imperia) mllitoj 
kaj reciprokaj prikomercaj 
malpermeso) perforte mal- 
ligis la antaŭajn rilatojn.
Unua'inie lio koncernas 
Francicn, kien Nurnberg 

riam estis liverinta
Monumento de Martin Behatm.

grandamase proprajn produktaĵojn ka) koloni- 
aĵojn. Pli multe ankoraŭ malutilis la komercon 
la alta, transira, impostoj ka) importaj malper- 
meso), per kiuj multa, registaro) klopodis akcell 
la industrion de la propra lando.

Plian malprosperadon rezultigis ta prikontinenta 
blokado ediktita deNa- 
poleono kontraŭ Anglio. 
La situacio estis ,am 
suflĉe kriza, kiam en 
1834 Ia fondiĝo de la 
„Germana Doganunu- 
iĝo“ faligis flne la mal- 
helpantajn doganajn 
barojn, tiel ke laNUrn- 
berga) industriaĵo, de- 

-nove povis trapasi Ciujn 
landojn, des pli ke nun 
ankaŭ fervojoj kaj ka- 
nalo, plifaciligls la tra- 
flkon.

Rapide nun la NUrn- 
berga koiperco denove 
ekfloradis. Nenio eble 
pli bone llustras ĝian 
ekonomian prospera- 
don en la 19-a ,ar- 
cento ol la vere amerika 
kreskado de la loĝ-

autaro. En 1806 NUrnberg enhavls ankoraŭ 
25176, 1874 : 44456, 1867 : 77895, 1880 : 99519, 
1890: 142590, 1900 : 261081, 1905 : 294432 loĝ- 
antojn. Hodiaŭ ĝi fariĝis eĉ duonmillona urbo, 
la komerca metropolo de Bavarlando. Koloni- 
aĵojn.drogojn.ladobjektojn, ludaĵojn, la diversajn 
produktaĵojn de la metalindustrio, sed precipe 
lupolon ĝi ekspedas al Ĉiu, partoj de la mondo 
ĝis al la plej malproksima Oriento. Tiel la 
komerco ka) industrio de NUrnberg havis iam 
ka, havas ankoraŭ hodiaŭ internaciajn karak- 
teron ka| graveconl

Do, ne mirinde, ke la gvidantoj de la NUrn- 
berga komercistaro, speciale la tiea Komerca 
Cambro ekkonas lasignifon de internacia lingvo 
kaj apogas ĝin.

La flisnuna stato 
da la kongresaj 

preparoj.
De E m i! Muskat.

Vi miras samideano? Vi kredaseble, 
ke nun, preskaŭ unu tutan jaron antaŭ la kon- 
greso, certe ne' estas jam multe dd la- 

boro por la LKK. Malprava vi 
estas, pensante tion. Sendube, la 
laboro farota dum la lastal monatoj 
kaj semajnoj estos nekompareble pll 
granda ol la unua, prepara, Iaboroj.

Aliflanke ĝuste la ko- 
menca, preparo, influas 
pli-malpli decide la suk- 
ceson de la Kongreso 
ka, donas al ĝi jam la 
postan flzionomlon.

Pro tio, post elekto 
de NUrnberg kiel kon- 
gresurbo, ni tu, ekinter- 
rilatis kun la urba, ka, 
ŝtataj aŭtoritato). La 
urbkonsilantarodeNUm- 
berg, la afabla invit-

-
t l M I S I  A CO.

into de la kongreso, esprimis siaĵn sincerain 
kontentiĝon ka, ĝoion pri la decido de la Es?er- 
antistaro okazigi la XV-an en NUrnberg, pro- 
mesante samtempe aliĝi al la Patrona Komi- 
tato ka, apogi la kongreson ĉiurilate. Pri la sin- 
leno de la bavara kaĵ germana registaro, ni jam 
hodiaŭ konfideneie povas malkaŝi, ke nia, esperoj 
estas tre bonaj.

En la septembra ĉefkunsido de la Esperanto- 
KarteloiNUrnberg-FUrth, kiam okazis la deflnltlva 
starigo de LKK, ni havis la ĝojon saluti en 
nia rondo s-on Gabriel C h a v e t ,  ĝeneralsekre- 
tarion de KKK. Laŭ sia, riĉa, spertoj li donis 
al ni multajn utilajn kaj dankindajn konsilojn pri 
aranĝo ka, organizo de la kongreso. Regis pleaa 
interkonsento, kaj belharmonie kaĵ esperplene nl 
festis la „gefianĉiĝon inter la KKK kaj LKK“ .

En la posta) Ĉiusemajna, kunsldo) la LKK 
detale ka) zorgeme esploris la gravajn demandojn 
pri templitno, kongreskotizoj kaj kongresbudĝeto. 
Relative facile oni interkonsentis pri latemplimo, 
«T®* a®®us,°- Wi malfacila estis, laŭ la nuna, 

cirkonstanco), la Justa flksado de la kotizoj, pro 
kio ankafl la dissendado de la aliĝito, iomete 
prokrastiĝls. Ple, kotnpllka estis flne la starigo 
de provizora budĝetofĝar konslderante la valutan 
malstabilecon, la necertan ekonomian staton de 
la kongreslando ka, la nekalkuleblan ndmbron 
de la kongresano), nl ĉian» denove diskutadis la 
gravan demandon, ĝis kiam ni flne trovis, inter- 
konsente kun KKK, kontentigan bazon.

Urĝe necesa ŝajnis al ni kiei eble ple) vigla 
loka propagando, por prepari kvazaŭe varman 
liton al la kongreso. S-o Otto P i lh o fe r ,  la 
bonmerita refondinto de la Kartelo ka, multsperta 
propagandisto, helpate de stabo da laboremaĵ 
kunlaboranto), modele plugadis ĉi tiun gravan 
kampon. Granda, aflŝo) komunikis al la publiko 
la okazontaĵon, ka, en bonege vizitata publika 
propagandvespero ®-o Karl v o n  F re n c k e l l,  
prezidinto de la XIV-a, paroladis prl la aktuala 
temo „La Universala Kongreso de Esperanto en 
NUrnberg 1923“ . Unuanima rezolucio promesis 
koran bonvenon ka, akcepton de ia tutmonda 
gastaro, ka) multege da ĉeestanto, aflĝis al la 
nova, kursoj, ĉu privata) Cu oflciala), speciale ĉe 
la pliperfektigaj kaj popolkleriga, lemejoj, ĉe la 
popola altlemejo kaj komerca universitato, kie 
bonaj ka) lerta, instruisto) gvidas la kursojn. 
ekestis ankaŭ speclalkurso, por poŝtisto), tramisto, 
ka, policano), tiel ke la kongresano) ĉlupaŝe ka, 
facile povos Interkompreniĝi. Krome per cirkuleroj 
estis farata vigla propagando ĉe Ciu, pli gravaj 
flrmo, ka, eflka lumbilda reklamo en la urba teatro 
ka) en diversaj kinematografejoj atentigas daŭre 
ia publikon pri la kongreso.

La NUrnberga gazetaro favore raportas pri 
nia afero, ka) kelka, ĵurnalisto, eĉ ,am eklernis 
la internacian lingvon.

Kiel idealan kongresejon ni luis — pri kio ali- 
loke estas legeble — la vastan ka) noblan domegon 
de Ia „Kultur-Unuiĝo“ . Pri kongresa, surprizaĵoj 
nia eltrovema plezurestro s-o L. M e y e r cerbumas 
tage kaĵ nokte. Ne perfldante lian tutan pro- 
gramon, ni molkaŝu nur kelkaĵn detalaĵojn, 
por kvietigi la scivolemon de nia, ŝatinda, sam- 
ideanino). Por entuziasmulo, pri R. Wagner*a 
muziko estas proponita ne-oflclala nacilingva 
reprezentado de la famkonata opero „Ma)stro- 
kantiSto) de NUrnberg“ . Plue ni aŭdos en la urba 
teatro — se la cirkonstanco) iel permesos tion — 
Esperantlingve ĉu la Cieŝatatan operon de Mozart 
•Edziĝo de Figaro" ĉu iun a,n majstroverkon el 
la germana literaturo. Kompreneble ne mankos 
en la programo la tradicia Internacia kostumbalo, 
kaĵ, laŭ sugesto de ĉeĥoslovaka samideano, ankaŭ

La Ĉefkongre8e,o de la Dekkvina.
(Kulfurunulfca Domo.)

Esperanta Recitadvespero (kun unuaranga reclt- 
isto) estas projektita. En nia belega naturteatro 
ni aranĝos grandan „ Internacian Revuon de 
Popoldancoj* en laŭlanda) kostumo), ka), se la 
ideo Irovos la plaĉon ka) apogon de la samide- 
anaro, eble internacian piedpilkludadan konkuron, 
por eflke propagandi nian Hngvon ankaŭ en tiuj 
sportrondo). En trl preĝejo, okazos divers- 
konfesia) diservo). La bonkonata predikinto en 
la IV-a, s-o superintendento D-ro KUhn ,am 
deklaris sian pretecon prediki en la S-ta Lorenca 
Katedralo, ,e kiu okazo la seminariano, de Afler- 
bach (Sakslo) donos indan koncerton. Je bona 
flno nl Intencas aranĝi dumkongresajn ekskurs- 
etojn al la najbara „mezepoka ,uve,u,o“ Rothen- 
burg ka, en la ravigan pejzaĝon de la proksima 
„Franka Svisio“ .

Do, la LKK estas plenplene okupata ka, faros 
ankaŭ estonte la eblon, pormodele preparilaXV-an. 
Certe, la tasko estas ne facila, sed volonte ni de- 
diĉos ĉiujn niajn fortojn, por kontentigi niajn karajn 
gastojn ka) fari IaXV-an grandioza manifestacio 
ka, nova glora folio en la historio de Esperanto.



La kongreteio]
de nla XV«a.

De A lfre d  M eyer-K irstin.

Niirnberg, la Juvelujo de Germanlando, en 
malnova kaj nova tempo estis prefera fest- ka| 
kongresurbo. Imperiestroj kaj princoj, imperiaj 
kuns:diĝoi kaj urbaj unuiĝo) ofte kongresls en ĉi 
tiuj muroj. Kantistoj, paflstoj, gimnastiklstoj, 
farmisto) kaj ĉiuspecaj aliaj profesiuloj, ekonomiaj, 
artistaj, industriaj kaj metiaj asocioj volonte vizitas 
la viglan kaj progreseman urbon. Ekzemple 
antaŭ malmultaj monatoj okazis oktaga agrikultur- 
teknika ekspozicio en NUrnberg, kiun partoprenis 
ne malpli ol 800000 gasroj el ĉiuj regionoj; ĉiuj 
tiovis agrablan loĝejon. La Esperanto-emaj urb- 
estraro kaj loĝantaro konsideros kiel honoran
devon indeakcep- 
ti la tutmondajn 
Esperantistojn. 

La sukceso de 
la kongreso estos 
ankaŭ per tio 
certigata, ke por 
akcepto, laboro, 
ĝuo kaj refreŝlgo 
de la kongresont- 
oj nepre idealaj 
ejo) estas dispon- 
eblaj.

Forlasinte 
vagonaron , 
kongresano 
en la im- 
pona.impre- 
siga halo de 
la ĉefstacl-

domo trovos A k- 
ceptejon, kleserv- 
emaj gesamideanoj 
bonvenigoskaj hel- 
pos lin iplenumi la 
pasportajn aferojn 
kaj trovi la loĝ- 
ejon. Postlasante 
la stacidomon, la 
fremdulo, laŭ mal- 
nova NUmberga 
tradlcio, estos sa- 
lutata per flirtantaj 
flagoj, inter kiuj ne 
mankos la verda 

standardo. 
En distan- 

co de mal- 
multaj minu- 
to) troviĝas,

la

Monumento de Albrecht DUrer.

en la belega .Kulturunulĝa Domo“ (Kulturvereins- 
haus), la ĉefkongresejo, destinita por la solena 
malfermo, la grandaj laborkujsidoj, internacia 
balo kaj allaj festaranĝoj; ĝi estos entute la 
komuna renkontejo de la kongresanoj. En tiu ĉi 
nobla konstruajo, kvazaŭ kreita por grandstilaj 
aranĝoj, estas luksa festsalonego, ampkksanta 
ĉirkaŭe 7000 personojn, krome diversa) grandaj 
kaj malgrandaj salonoj, kafejo, vinejo kaj bierejo, 
dume en Ia apuda ombrumata koncertĝardeno la 
samideanoj ĉiuhore povos promenadi kaj gaje 
babiladi.

Tute proksime, inter Akceptejo kaj ĉefkongres- 
ejo. troviĝas la Urba Teatro, kiu ludos apartan 
rolon en la plezurprograrno. .De malprokslme 
videbla pro sla superatiranta kupolo, masa kaj 
flrma laŭ ekstera aspekto, la konstruajo ampleksas 
ĉirkaŭe 2000 komfortajn sidlokojn, el kiuj 800 
estas en la pargeto, 200 en la unua rango kaj la 
ceteraj en la 2-a kaj 9-a rangoj. Enkadrigataj 
per blanka kaj griza marmoro, la nobla promenejo 
kaj vestlblo kun siaj vastaj speguloj kaj brilantaj

Karlsbad (ĉeĥosi.)
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Blldo cl la Urba Best-Ĝardeno.

lustroj prezentasbelegan 
aspekton, dume la po- 
tenca, 25 m. larĝa kai 
54 m. profunda, moderne 
instalita scenejo estas 
unu el la plej grandaj 
kaj belaj de Germanio.
Eminentaj aktoroj kaj 
kantistoi garantiasunua- 
klasajn reprezentadojn 
de dramoj kaj operoj, tiel 
ke nia) kongresgastoj 
povas atendi delikatajn 
ĝuojn.

Post ĝuplena promen- 
ado Ĉirkaŭ la pentrinda 
forliflkaja zono de la 
urbo, la norde situanta 
U rba P a rko  kun roz-
ĝardeno, ĉarmaj flor- kaj palmaranĝoj, verdegaj 
herbobedoj prezentas agrablan restadejon. Meze 
de la ampleksa parko leviĝas, simile al favor- 
kasteleto, Ia restoracio, de kie la vizitanto ĝuas 
belan perspektivon al la lageto, la proksima 
fontano kal al la najbaraj parkpartoj. Sur la 
pentrinda, de Ieŭrujol ombrumata teraso dum 
varmaj somertagoj multege da vizitantoj enurbaj 
kaj fremdaj trinkas kafon aŭ aŭskultadas vespere.v 
ĉe la romantika brilo de lampionoj, la allogajn 
melodlojn de la urba orkestro.

Dum la kongreso, unu posttagmezo estos 
dediĉata al vizito de la „Dutzendte ich“  (dekdu 
lagoj), facile atingebla per tramo. Laŭ sia nomo, 
ĝi estas ĉarma lagetaro, kies sufiĉe vasta sur- 
faco, malhele enkadrigata de pinarbareto, pre- 
zentas apartan pejzaĝan bildon. Pro diversaj 
restoracloj kaj banejoj tiu ĉi ekskursejo estas 
speclale konvena por festaranĝoj. Se la somera 
varmego vin turmentetas, la bela familia bano 
havigos nl vi bonvenen freŝigon; se vi ŝatas la 
noblan remsporton, vl trovos okazon por Venecia 
boatveturado, kaj preferante agrablan ĉirkaŭbordan 
promenadon, vl povos rigardi gaje-viglan vivon 
sur la lago. Fine tutproksime de la lago troviĝas 
la Urba Bestĝardeno, kiu enhavas vidindan 
kolekton de belaj kaj interesaj besto).

Alia multŝatata ekskursejo, de Dutzendteich 
atingebla en 8/* hora traarbara promenado, estas 
la aminda monteto de „S m aŭsenbukH, kiu per 
romantikaj ŝtonegejoj, panorama turo kaj kom- 
forta restoraclo precipe posttagmeze estas agrabl- 
ega restadejo. Novkonstruita N aturtea tro , 
skulptita el la ruĝaj sabloŝtonegoj kaj superstarata 
de belegaj arboj, estas vjdindajo unuaranga, 
same ruzete aranĝita
„L a b ir in ta  Ĝ ardeno", 
en klu kelka kongres- 
pareto agrable povas 
pasigi la tempon . . . .

Kiel montras ĉi tiu 
mallonga revuo.en N Urn - 
berg ne mankas efoj, 
kluj presentas Indan k a -1 
dron por la laboroj kaj 
por la plezurajoj de la 
kongreso. Venu do, 
amikoj de malproksime 
kaj de proksimel Vi 
baldaŭ sentos vin hejm- Pejzaĝa bUdo ĉe „DutzendtetchM.

.Jua apcris la llbro cn Espcranto:
Mtllonoj, kluj nun*vlvas, neniam m orfos! 

Tlun Ĉl llbron ĉlu vcra Esperantlsto devus lcffl, ĉar fti pro- 
klamaa la plcnumon dc la Jnterna ldeo“ ka) de la starlco de 
la dc ĉluj paccmal homoj alsoplrata ctema Rcgno de ĉlama 
paco. La klarlgoj en ftl auperas ĉluln homajn esperoln kaj 
dczirojn ka) la proklamo koncernas ĉlujn homojn. Mendu ĉc:

Prezo:
Bspcranto-Llbrcjo Alfrcd Effff, Rlcden b. Baden, f

Svlslando, Landstr. 277. ( fr  fk.2.—
Vartlotornln Tolmisto, It. Vlertotle 6, Helslnki, 

Elnnlando.
S-o J. D.Sayers, Evcnlnff Poat, 20, Vesey St., 

New York.
T-lno Avls Julla Wells, 1, James St. Park Lane, 

Kclffhlcy Vorkshlre, England.
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Sendu tuj vian proponon pri

Ludiloi I speciale celuloidpupoj
ai Flrmo L. M am m e n , O re n a a , Danlando.

ece kaj kunprenos la 
plej agrablajn reme- 
morojn.

Mondfamai 
Niirnberg* 

anol.
De

D -ro  W ilhelm Eberie.

Krom multnombraj oliaj 
prefero) NUrnberg dankaa 
sian mondfamon ne last- 
linie al la famkonataj homoj, 
kiuj vivis en ftiaj muroj kaj 
kiuj per giaj eminentaj ver- 
koj en arto , scienco kaj

tekniko por ĉiam povas postuli honr ran lokon en la 
kulturhistorio de la homaro. Certe, kara leganto, vi 
jam aŭdis ion pri unu aŭ alia fama NUrnbergano; des pli 
multe eble vi havas inkreson ekkonatiĝi ankaŭ kun la 
aliaj Ĉefaj spiritoj NUrnbeigaj.

jen antaŭ ĉio estas citinda Marfino Behajm (1459—1506). 
Tiu ĉi vera landrato eĉ fariĝis maristo. 1487 ni trovas lln 
en Lisbono, kie akceptita en la Junta dos matematicos* 
li estis plibonigonta la navigadon. Travojaĝinte multajn 
landojn kaj marojn, li revenis en sian gepatran urbon kaj 
tie j. a. faris la unuan grandan tergloban modelon, kiu 
ankoraŭ hodiaŭ prezentas multe admirrtan vidindafon en 
la .Oermana Muzeo*. ĉe  domo sur la ĉcra foirego vi 
vidas la bildon de tiu ĉi granda kosmografo, sur ta Theresia- 
Placo lian monumenton.

Kvazaŭa antaŭulo de M. Behaim estis la matematik- 
isto kaj astronomo Reglomontanus (1456— 1476). Ankaŭ 
li estis vidinta la urbojn de multai homoj, 1471 venis NUrn- 
bergon, tie starigis la unuan germanan observatorlon, 
famkonfl-ten presejon kaj laboreion por fabrikado de astro- 
nomiai instrumentoj, per kies perfekteco la grandaj eltrovoj 
eksterordinare estis akcelataj.

Se la forto de Regiomontanus pli multe troviŭis sur la 
matematik-astronomia kampo, la sciencisto V illbaldo P lrk - 
heimer (1470—1550) enkorpigis la ĝeneralan scisopiron 
de sia tempo. Dum multai jaroj ano de la magistrato de 
sia urbo kaj ofte komisiita per gravaj misioj, li dediĉis 
siajn lastajn vivjarojn ekskluzive al la sciencoj; li estis 
unu el la plej Influhavaj ĉefoj de la humanismo ka| 
akiris grandajn meritojn rilale al la NUrnbergaj lernejaj 
aferoj. Parto de la granda ringstrato hodiaŭ havas la 
nomon de la fama homo.

Se la cititaj tri NUrnbergano) estis reprezentantoj de 
la acienco, ia sekvontaj estas veraj adeptoj de la arto. 
La majstro de la lignoĉizilado Vejf Stoss (1450—1555) 
aperas 1496 en NUrnberg. Kiel ftis tiam en Krakovo kaj 
Gnezen, ankaŭ ĉi tie 11 disvolvis neordinare fruktodonan 
laboron, farante ligno-gravuritajn altarofn, grupoin kaj 
unuopajn flgurojn. Multe admirata ornamaĵo de la Laŭ- 
renca Katedralo speciale estas la .Anftela Saluto", prezent- 
anta ia Anunciacion.

Simile laboris laskulptisto Adamo Kraft (1440—1507). 
Sian povon li pruvis per multnombraj tombejai monu- 
mentoj kaj reliefoj, inter ili estas liaj famkonataj „sep sta- 

cioj*. Lia Ĉefa faritajo 
estas 21 metrojn alta, laŭ 
plej abunda gotiko efek- 
tivigita kaj per multnombraj 
figuroj surigita nekompar* 
eble bela HSakrament-dom- 
etoM en la Laŭrenca Kate- 
dralo, kiu ltan nomon tut- 
mondfamlgia, ĉe la piedo 
de la mirakla verko eatas 
lia propra bildo klel laŭ- 
viva flguro.

La eksterordinara speci- 
aleco de Pefro Vlscher 
(1460—1529) estis la bronz- 
fandado. Devenante de 
skulptista kaj bronzfandista 
famiiio, kiu dum tri gene-

Petu nepre proponon pri la artaj 
M A N D R O D A Ĵ O J  

ledobjektoj, pupetoj, akatoletoj hungaraj!
Malkaraj! Taŭgaj donacoj!

Paŭlo Balkŭnyl, Budapesf Vl.Majoau. 16 
(Hunffarlando). — Por revendlstol bona okazol

Anoncetol.
PamlllaJ anonccto) atnpaffe. Allalanoncctol (nur akceptatal por mlnlmumc du 
slnsekvaj enpresoj) kostaspo du cnprcaoj ka) po20 vortol (krom unu adreso) 
0.20 dol., 0.40 Jeno, 0.80 hfl., t nord. kr., 1 ftll., 1 svls. fk.,1 pes„ 2 franc. 
aŭ belff. fk., 2 esk., ft llr., 6 kĉ., 7 fmk., tOdln., 18 lejoj, 18 levol, 400 ffmk., 
200hunff. kr., 1000 pmk., B000 aflstr. kr. Ctu povas paffl per lu aln cl la 
nomltaj valutoj, sed lau la aktuala kuno de sia propra valuto, afl ft 
stamp. resp.-kup. Anoncantoj, kles valuto ne estas nomlta, povas paffl 
C ffa lv a lo ro n  de 2 fra n c . fk. Ce rektal abonantol nl deprenas la paffon 
por anoncetol lafldezlre de la abonkonto, dc allal nl enpresas anoncetojn 
n u r p o s t a n ta f lp a g o . — AnoncetoJ devas alvenl 10 lagotn antafl pu- 
bliklfto. — Aflstrajn monblletojn nl akceptas nur de 1000 kr. afl pll, 

polajn dc 100 mk. afl pll.

EDZIĜO. S-o Ivor Sfildgyi kaj aamideanino Enjo Klĉsz 
geedziĝia en Cluj.

„BATAVOM, internflcia, ^porkoresponda, porlnterftanfta ao- 
cieto, la sola eldonanta belegan ilusti Itan organon, re- 
daktitan en tri lingvol (Esperanta, franca kaj germano). 
Malaltal abonprezoj. Por Ĉiu aliĝonto senpaga unua anonco 
(15 v. rtoj), diversaj loterioj, konkuraoj ktp. Delegltoj 
en Ekstereŭropo serĉataj. Demandu informojn, prospekt- 
oin aŭ specĴmenajn gazetojn (po 40 markoj germ. aŭ 1 
franko por bonvalutaj landoj) ĉe a-o Hans Wolf, Hahn- 
str. 60, Stuttgart. Germanujo.

RUSAJ SAMIDEANOJl Kiu el vi pov.is nin informi prila 
sorto de mia bofrato Eduard Garller, militkaptha aflstro 
kies lasta adreso estis: Selitremove, Jenotajcsks, Astra- 
han ? Li labcris sur bieno kaj veturia laŭdire printempon 
1918 en la barakaron Wolingan (?). Skribu al s-o |ur. 
Dolf Halbedl. Graz, Schulgasse 24, Aŭstruio.

AŬDANTE, ke mia lernanto skolto Arne Andersen, Grenaa, 
Danlando, estas malsana, mi petas skoltfratoin mallong- 
Igi la severan tempon sendante al li pofttkartojn kaj poftt-
markojn.

FlNNA SPORTREVUO, Esperanta numero okaze de la 
XIV-a, 24 p., 29,6:21,5 cm. Prezo; 2 validaj reap.-kup. 
aŭ monbiletoj laŭ vaioro de 1 fk. Adr,; Suomen Urhei- 
lulehti, Helsinki, Eroltaja 4. — Ĝi priskribas en riĉe 
Ilustritai arlikoloj de eminentaj specialistoj gravajn sporlo- 
fakojn en Finnlando, ia unua sportlando en Eŭropo. La 
ftola Esp. prisporta eldonaĵo.

INĜENIEROJ-ARKITEKTOJ! Instruu min, konstrui domon 
el argilo. J. Orllnthal, postk. 15, Haapsalu, Estonio.

FUNDAMENTON DE ESPERANTO de D ro L. L. Zamen- 
hof kun universala vortaro kvinlingva, ankaŭ uzitan de- 
ziras aĉeli Gregoro Lempert, Riga, Latvio, Skolas iela 4.

ELDONANTOJ de Esp. Iibroj kaj gazetoj estas petatal 
sendi po du ekzempleroj de ĉiu nova Esp. eldonajo ai 
s-o K. Strazde, del. de UEA, Jclgava, Latvio, Zala lela 16. 
La pago montrita estos sendala ĉiam tuj post la rlcevo 
de la sendajo.

NŬRNBERG-AJ OESAMIDEANOJI Partoprenonte la XV-an 
mi dezirua korespondadi kun vl. Johano pella Savja, 
Vla di Toppo 11, Udine (Itallo).

domo ĉe la .TiergHrlner-

racioj estis farinta valoran laboron, li disvolvis miregindaii 
multflankeĉon. Krom tombomonumentol en Magdeburg kaj 
breslau lia mano kreis la famekonatan treege riĉan kai 
fantaziplenan „Sebaldus-toinbonM, kiu reprezentas ne nur cmi- 
nentan ornamaĵon de la Sebalda Katcdralo, sed laŭ la 
ju&oj de la artkritikistoj ankaŭ la plej valoran sankfafon 
de la germ ana arfo  enfufe. La majstro flnis la verkon 
kune kun siaj kvin flioj post dektrijara laboro kaj etern- 
igis sin mem en la verko kun antaŭtuko kaj skulptilo. La 
verko prezentas tomban pre&ejeton, artplene fanditan el 
bronzo, en kies interno troviĝas la Ĉerko kun la ostoj de 
1' sankta Sebaldo Kiu arlhistoriisto senatente povus preter- 
iri tiun ĉi majstran faritaĵon, kiu diskonigas la famon de 
sia kreinto pli bone ol la simpla memorig-tabulo Ĉe lia 
lama domo en la Petro Vischer-strato!

La arto de Pefro Henleln (1480— 1542) estis en alia 
kampo. La monumento sur la Hefner-placo reprezentas 
la majstron en leda Ĉapeto kaj antaŭtuko. rigardantan kun 
flera kontcntiĝo unu el siaj mondfamaj .NUrnbergal ovoj", 
(ovformaj poŝhorlojoj). La soklo de ia puta monumento 
sur kiu staras la famekonata horlojiato, ilustnis al ni la 
formon de tiuj Ĉi unuaj pofthorlofto).

Kai nun al la plej granda Ido de NUrnberg: Albretifo  
D U rerl Ne vane la mezepoka 
pordego", kie tiu Ĉi majstro 
de 1* krajono kaj de 1' ko- 
loro vivis kai laboris, ĉiujare 
estas la pilgrima celo de 
miloj da fremduloi. La mult- 
flankeco de DUrer kiel art- 
isto estas preskaŭ senekzem- 
pla: ti ne nur estls pentristo, 
gravuristo kaj desegnisto 
por la lignogravuro, sed II 
aciis ankaŭ arkitekturon kaj 
skulptarton. La plej grava 
fariteĵo de la artisto krom 
aliaj famekonataj verkoj, or- 
namantaj la pentraj-galerlojn 
de la mondo, estas la bel- 
eĝaj vivgrandal flguro) de la 
kvar evangelilsfoj, en kiuj 
la majstro atingis la p!ej 
altan perfektecon de sla arto.
La povon de DUrer ankafl 
atestas tlu cirkonstanco, ke 
el la 5000 kapol, kiujn li 
desegnis, neniu egalas al 
alla. La korpaj reataĵoj de 
tiu Ĉi genia homo ripozas 
sur la fama johano-tombejo 
sub simpla metalplato; tute 
proksime de la debalda Ka- 
tedralo staras lla bronzfand- 
ita monumento.

En la sama tempo, kiam 
bronzfandistoj, akulptlsto), 
llgnogravuriatoj kaj pentr- 
istoj ornamls la malnovan
NUrnbergon per nemortemaj laborajoj, honorinda botistofaris 
versojn kaj ftercojn. Tiu estas la plel orig lnala persono 
de NUrnberg: Hans Sachs (1494—1576). La simpla bot- 
isto estia la plej bona majstrokantisto de NUrnberg kaj la 
plej granda poeto de Germanujo en tiu tempo. Liaj nomo 
kaj memoro mondfamiflis per la fama opero de Richard 
Wagner .Die Meistersinger In NUrnberg", kaj la tempe- 
ramenta, preclze observanta, sprita maniero de la NUrn- 
berga botlsfo-poeto restas antaŭ ĉio por la gtrmanlingvaj 
popoloj gaja heredajo. Prokslme de lia multvizitata domo, 
ia danktma gepatra urbo en la kvarctnta jubileo de lia 
naskigo starigis sencplenan monumcnton.

Pasintaj tempoj, vi dlros, kara leganto.. Certe! Sed 
ankaŭ en la pli nova tempo ne mankis al NUrnberg kre- 
emaj homoj. Tiuj tstis homoj de la praktika laboro, kiuj 
deveninte de malgrandaj kaj plej malgrandaj vlvkondiĉol, 
meze de bruantaj martelo) kaj sibiantaj maftlnoj, kreis in- 
dustriajn entreprenojn raondfamajn, klul denove honorigis 
Is nomon de NUrnberg.

Kiu ajn ne jam afldis pri Paber-krajonoj ? Lotaro 
Faber (1817-1876) en Stein apud NUrnberg grandstile per- 
fektigis la krajonfabrikejon, starigllan de llaj anlaŭulol, 
fondls proprajn cedrarojn kaj aklris grafltproduktelojn en 
Siberio. Tiamaniere lia senrlpoza komercista dillgenteco 
sukcesis fondl tutmondan faman flrmon, hodlafl havantan 
flliojn en ĉtuj kullurlandoj de la terglobo. Malgrafl la

{Daŭrifo* vidu 9ur /a kvina oafai)

Monunlenfo
de Hans Sachs.

LERNOLIBRON de Esp. por la t v o l  kun Eap.-latva vort- 
aro Interftanflas (por propaganda koleklo) )e lernolibroi 
por allai naciol de la tuta mondo. La dezirantoj bon- 
volu sendi afl unue poatuli la latvan lafl adreao; a-o K, 
Strazde (UEA-del.), Jelgava, Latvio, Zala lela 15.

MALNOVAJN NUMBROJN de BT 2. 5, 4, 8, 6, 7, 8, 10, 11. 
12. 15, 14, 16, 16, 17, 16, 19, 90, 21, 26, 24, 46 47, 66, 
aĉetaa altpreze afl intcrftanfle kontrafl Letviaf Eaperanl- 
afol, pofttkartol, pofttmarkol afl lo alla dezirata. T. Indra, 
UEA-del., Riga, Latvlo, P. k. 476,

KIO DORMETAS EN V I?  -  Sendu al ml vian naskiŭo- 
daton, profealon, lom da skrlbafo d rv l kai unu avlsan 
frankon afl egalvaloron, kal mi dlroe al vl, kion vi povoa 
allngi en via vivo. — Orafologo H. Chlubna, Wlen V, 
Storkgasae 12.

BSPERANTO-LERNOLIBRO de Ouido Ollo, direktanto de 
la Esp.-Iernejo Plauen i. V., Oermanujo, Cioelheatrasae 6, 
pofttĉekk. Leipzig 56862, plej sukce&plena por kuraoj kaj 
meminstruado. 4-a eldono, 15 —50. mll; 60 M; „ftloailo* 
60 M, por bonvalutaf landoj prezaltigo 1000/o. Kore- 
spondon kun eksterlandanol deziras mullaj lernantoj de 
Eap.-Lernejo en Plauen.

Korcapondo ka| lntcrŝanĝo.
S-o Stefano Bartha, Arad, Srt Dezatt 4, Rumanlo, deziraa 

korespondi ĉefe kun partoprenantoi dc la XV-a mond- 
kongreao.

D-ro H. Akaebred, Wien IX, Alaeratraaaa 12/18» dezlraa 
interftanfi pofttmarkojn kun scrlozaj fllattllatoi

5-o D-ro 8. Albert, SchifferalHdteratr. 15, Mannhelm-Rhelnau 
(Oermanlo), deziras korespondl prl ĉiaspecaj aferoj per 
ilustr. pofttkartoj afl leteroj kun ĉiui landoj.

25-jara fraŭlo deziras seriozan interrilaton kun alllandal 
geamikoj, prefere, kiel li, alirontai NUmberg por inter- 
konatlfo dum la kongreso. Oekolektlfttol deteniflu I Iwan 
Delhez, UEA-deleglto,Montagne de 1‘lnvasion 21, Hodimont- 
Vcrviera (Belgio).

S-o E. V. Ahlin, Dalakvarn, Lundsbrunn, Svedulo, pri ab- 
stinencula movado en ĉiu lando, fia  organizo, taktiko 
ka| ĝenerala stato ktp. precipe kun gebontemplanol.

S-o Rudolf Hobitz, Oels (Schl.), Parkafraaae 2, (Germ.) 
korespondas prl Eap. movado, „FreylumM kaj .Paycho- 
kratle* kun Ĉlu| landoj. MI Interftanĝaa pofttmarkoln, 
ilustr. pofttksrlofn, sigelmarkoln kal Esp. gazetoin.

Soleri Luigi, Via Amandorla 6/9, Oenova 7 (Italia), inler- 
ftangas valorajn pofttmarkojn; ne deziras komcncanlojn, 
ne sendas unue.

S-o Fernando Zacche, Via Ponte Molini 2, Mantova, Itallo, 
deziras interftanfli Eapcranlajn gazetojn kaj revuojn. LI 
scndoa belan Esperantan italan revuon.

L. Hcrcmark, Rjga (Latvio), Marijas icla 55 dz. 4, aerĉas 
Ĉiulandaln gekorespondantojn.

O. Noim, Rigfl (Latvio), M*riias iela 2 dz. 6, dezlras kore- 
spondadi kunĉiulandanoj. Ankaŭ intcrftan$asfotografafojn.

S-o Hermann Zimmer, BrUnn, Ĝeska 9/III, ĉehoslovakio, 
(M ora v io ) deziras interftanfti pofttkartoln iluelr. (M .)  kun 
ĉiu landflj gesamldeanoi.

S  o M .r t in  Blichcr. Bwcdtfadc W. Kopenhago, Danlando, 
kolektaa malnovain, maloftaln E»p. llbrojn kal gaattoln. 
Bonvolu akribi aldonante la prtion.

Bankoflcialo Carl MUnliing, L«n.aparbankcn, Oefle, Svtdlo, 
deziras koreapondi kun gesamideanoj ĉlulandaj per le- 
teroj kaj pofttkartoj. Interftanftas volonte pofttmarkojn.



u«„La plei belajvidind- 
a lo i de Francuio.
BelartaJ artlstaj albumoj, lukse eldonitaj 
sur Bristola papero ka, reprezentantaj la 
ple, agrabkm rememoron prlFrancuJo. Jam 
a p e r is  kun klariga teksto france, angle, 
hispane ka, Esperante (traduko de E. Arch- 
deacon): l .P a r is ,  2. V e r s a i i le s ,  St. 
O e rm a in -e n -L a y e  k a , M a lm a is o n . 
ĈIu albumo enhavas 48 belega,n helio- 
gravurojn. Prezo: 40 fr. fk. kun kartona 
kovrilo; 50 fk.kun toia kovrilo; 60 fk. kun 
ledakovrilo. Poria sendkosto, aidonu 10%. 
ĉiu mendo estas antaŭpagata. Adresu ĉion: 
Editions d’art L.-J.Patras,72,rue Vasco-de-

Gama, Paris XV-e.

Grava Novajol Sendu svis. fk. 3.50 aŭ eamvalorop 
(monbilerojn aŭ ĉeko n) en rekomendiia lelero al sinjor^o 
Zullo Sante, presso Buonomano Salvalore, Corso Regina 
Margherila 258, Torino (Itai.) kaj \ i  ricevos per rekomendita 
letero mirigan novaĵon, tio estas >a .Elerna Notes* (Not- 
libreto). Ne bezonas nek inko, nek krajono, sed sufiĉaa 
simpla skribi'o. — La skribaĵo ne plu servanta nuligas sfe, 
ae oni uzas la gumon. — Un versala adopio, necesega 
oflcejoj! Diskonto nl revendisto». &

POR KRISTNASKO ni rekomendas:
La iasta, tago, de D-ro Zamcnhof. Inda rnemor- 

librclo, presiia suf luksa papero, kun muhaj ilustr-— 
aĵoi laŭ originalaj fotoi.

Tagiibro de vilaĝpedelo. Inicresa romansimila ra- 
konlo. De la dana verkislo Lilicher. Tradukiia de 
s-ano Llulthuis, L. K.-ono. Rekomendita de Esper- 
anlisla Lileralura Asocio.

Oni ridas. Bela kolekio dc veraj pcrloi de bonhu- 
moro kaj sprilo. De s-ano O. Rieek. Rekomcndita 
de Esp. Lit Asocio kaj revi/iila de Zanoni, literalura 
redaktoro de ET.

La prezon legu en aliaj numeroj 
dc ET aŭ dcmandu ĉe la eldonejo 

B utin  & J u n g ,  Godesberg, Germanlando.

Restoracio kai Kafejo

„Stadtpark“
Karlsbad (ĉeĥosl.). Alois 
Pothorn, restoracicstro.

ĉ i u v e s p e r e  k o n c e r t o j .

Postulu
sc vi volas havi la aŭtentlkan kaj sote veran

KarlsbacTan
amaran akvon, ncprc la leĝe cnrcgistritan

Becherbitter
de la firmo Johann Bcchcr, Karlsbad (ĉcĥosl.) kaj

rifuzu ĉiuin
aliajn fabrikaĵojn dc simila marko aŭ eksferaĵo; allc vl havus senescepte

imitalojn
dc mla mondkonata spcclalajo.

P R O P A G A N  D O !
Ĉiun eldonislon de Esp. revuo aŭ gazeto ml pelas 
por pmpagando de Esperanto en la nova respub- 
liko L a t v i o , nepre sendi al mi po 1 ekzemplero 
de ajna n-o 1922-jara de sia eldonajo, notante la 
prezon p igotan Mi prenus sur min la kolektadon de 
abonoj por 1923 j ; donu viajn kondiĉojn. Talivaldo 
I n d r a , del de LIEA, R i g a , Latvio, Eŭropo. P k. 475.

P R O  P A G A N D O !

i ,.Chwoika's Pilsner Bierstuhen" j
I Plien-BiertflnkeJoJ de Chvvolka S
|  Karlsbad (ĉeĥosL). Hauptstrasse, Domo .Engiander* ■ 
|  Rcnkontcjo de la kuracgasloj kaj pasantoj. ■

tlon vldos vlai korcspond- 
anloj, se vi sendos al III 

vlan folon 1 I

L a s u  m u l t o b l i f f l  v l a n  p o r t r e t o n  I
Mt eslas pll malmulfekoafa 
ol vla fotograflalo. — Plel 
modera) aktualaj preaoj I —
Reprezenlantoi en ĉluj lan- 

do| aerĉatall

— A rta  Laborejo  por AmaaaJ M ultobllffiloJ — 
F e r n a  V e r s a n d ,  Plauen I. V ., Oermanl.

Mi aerĉaa fabrl laaM A m  ■ fT 'r m^n'81!01 
kon. kiu povaa POIH m m c n ;
liv rr i g randa  jn L | | | h | |  a I n  G r c n a a , 
kaj me/grandajn H U IV IIW JV 1 d a n la n d o .

Mi vokas vln per la fa jfs lg n a lo
Vlvu E speranto

MarSo EsperantJsta de A. Menzei.
Eldonoj: Por forlepiano gmk. 60.—, violono kaj forlepiano 
gmk. 75.-—, cilrogmk. 40.—, malgranda orkeatro gmk. 120.—, 
granda orkealro 240.—. Por la bonvalula ekaterlando du-

obla prezo Sendkostoj 10% Mendu Ĉe:
G. Menzel, Lelpzig-Gohlis, Menckeatraaae 14, Germ.

Clgar- ka, Tabakfabrikcjo MUhldorf a. Inn,
Oberbayern, Gcrmanlo.

Ni serĉas komlaiojn eksleilandajn por niai fabrik- 
aĵoi A1 agenlol aliajn procentojn Prezoj malallaj. 
Ekstcrlandaj flrmoj bonvoiu luj posluli proponojn.

KarlsbacTaj Bayer-Oblatoj
<kpo$t i$67 la plej bona descrta bakaĵo. 

K a rl Bayer, R arlsbad  (Ceboslo oaklo).

JjEsperanto-Komercaĵoj
I  infcrŝanĝas ka, kolcklas I

I
por dumfoira ekspozicio: I  
Ligo de germ. Esperanto- I  
grupo, en Ĉsl., Reichen- I  
berg, Klotildenstrasse 6. ■

tolaJ- kaj TE K S A j-M A G A Z E N O
Planĉln-eklpaĵol. Ŝlnloral ĉemlzo) laŭ mezuro.

FRATOJ NASTOPIL, KARLSBAD (ĈEĥlOSL.),
A L T E  W 1 E S E , H A U S  „ N A S T O P 1 L

--------------------------------------------------------------------

Oastejo - Kafejo - - Sukeraiejo

„FRANZENSHDHE“
Franzendorf apud Relchenberg (ĉsl.) $

kvinminutojn dcĉcfstacidomoReichen- &
berg. En la proksimeco veturilŝanfto *
de laelektratramo(linio Jeŝken.lOlOm). %
Somere plej belega, ombra ĝardeno 1
en senpolva eituacio. Koncertpianino \
kaj orkestriono. Vizito petata. Esper- $
anta gdzetaro. Renkontejo de ĉiuj f
ge - Esperaniistoj. Oni parolas kaj i

korespondas Esperante.

Ferdinand Kaŭlfers, Vicd. UEA, mastro 
ka) Ferdi Oahler, sukeraĵlsto.

Esperanto kun BES-a Adresaro
cs ta s

n o v a  k a j fe liĉ a  p a r o
kiu timikigas irans monlo cĉ maro.

Informoj: B o h e m a  E s p e r a n t o  - S c r v o ,  
Moravany ĉeĥoslov.

s in e s s  N e n
ESPERANTO wlll hclp you 
to cxtcnd your buslncss

You can lcarn to 
rcad, wrltc, and speak It 

in a fcw weeks
by thc aid of

Pi tmans Commercial Esperanto
by W. M. P a g e 

Pricc 2 s 6 d.

Sir Isaac Pitman & Sons, Ltd., London 
and all booksellers.

g ■

! S U K E R A  j E J O !
( KAJ OBLATPRODUKTEJO HANS DEUTZER •) 
( K A R L S B A D , ( Ĉ E ft O S L O V AK I O ) )
(• ★ ★ ★ ★ *  •)
/  Oni scndds dum la tuta jaro. \

L. R E T T E N M  A Y E R ,
W 1 E S BA D  E N -M  Al N Z , F O N D IT A  1842 .
Ekspedo, Iransporloj per veluriloj kaj aŭtomobiloj. Transporlo de 
meblaro ; eksterlanda kal Iransoceanĉl ekspedo. Translteio. Depon- 
ejoj kun areo de kvadrulmetroi. Voja£ofice|ol, Ŝlpagentejol-

Eau de Gologne,
*  Parfumol, Tualetiloj klp. W ----------

Aug. Junkcr, Kbln a.Rh., Hohestrasse 26, Gcrm
f e s s a c

E S C E P T A  NOVAjO!
Nova kunigak) patenlita por bicikletaj kai motorcikleta, 
pumpiloj. AnstataOas perfekte la guman kunigaĵon. Granda 
soiideco. Longedaŭra. Vastega sukceso! — Afrankite scndo 
po svis. fk. 5 (aŭ papermcno, -ĉeko) per rekomend. lcicro al s-o 

Z u l lo  S ante , presao Buonamano Salvatore, 
c. Reginn Margherite» 258, Torino (4),‘ Italujo. 

Diskortto al revendistoi I

Grebe & Kastner,
Dresden, Arnoldslr. 10, fabriko de pefrolo-kuiriloj 
kaj kendelirgoj el aluminio. — Demandu prezojn.

acelas kaj vendas pogrande: buteron,ovojn,froma&on,gra9aĵon, 
kondensitan lakton. Posedasoflcialan permeson depost 18.5.22. 

H. n-o 608 de la urbo Kttln

Ĉefa FoMato Kifln. S-ino Anna Hebinff, K61o
J - A! e.9 -

H o te i PARADIES Karlsbad
ff (kontraŭ la Kuracdomo)

In s ta lita  laŭ p le j m oderna k o m fo rto  
(ĉehoslovakio)

Por C i U ho IT IO  C8tas utl,c sc,i ,a 9,£n,f °n d® sporto.kompar- 
— kun flzika laboro. Tlon klartgasla verko

„Lamalbonaj flankoj de sporto“.
fk., 1.25II. Ilr., 2 kĉ. Kun verkistoj k. eldonistol ml ank.interŝongasĝln 
konfraŭ lllaj eldonaloj Esp. J.Vahtkerl, LulsenlallB-ll, Talllnn, Esl.

Qrava flrmo aĉetas — vendas — inter- 
ŝanĝas poŝtmarkojn por kolekfoj, fllateli- 
ajn objektojn, albumojn de arldj penlraĵoj, 
pdnoramojn, noviĵojn klp — Akceptas 
abonojn al ĵumaloj kaj revuoj kaj reklam- 
ojn por ĝi. — Malkaraj prezoj! — Oni 
korespondas Esperante kaj france. -  
ZuIIo Sanfc, Via O>pedaIe2.Torinol,ltaI.

Posed.M,Probst,Dresden-n,Germ , 
KdnigsbrUckerstrasse 4.

Fabriko de tag- kaj noklĉemizoj.

Liverado al la ckstcrlando ! — Rcprezentantoĵ serĉataj.

ORAND HOTEL
F r a t o j  H a n ik a  

K a r ls b a d  ( ĉ e ĥ o s lo v a k i o )
k o n t r a ŭ  la  k u ra c d o m o

P le j  m u lte  v i z i f a t a  r e s l o r a c i o

M o n d k o n a t a  k u i r a d o



Dna Folio. Nurnberg-Numero de Esperanto Triumtonta. Dua Folio

La aemajna, internacia kaj 
neŭtrala .Eaperanto Triumf- 
onta“ kun aenpaga monata 
.Revuo* eataa la plej grava 

gazeto Eaperantiata.

Abonon ni akceptaa ne por flkaita tempo ( ja ro , 
monatoj) aed por nombro de ET-numeroj. Oni 
aendu iun aumon, kaj nl liveros ET gis elĉerpiĝo 
de la aumo. Pri flniĝonta abono ni informas. 
Oni pagu ne per poŝtmondato, sed per ŝtatai 
monbileto) en rekomendita letero, GermanoJ 

abonu Ĉe aia poŝtoficejo.

La prezo de unu numero estas por la landoj:
Aŭstra 800 Kr. Ĉcĥosl. 1.20 Kr. Hungara 30 Kr.
Belga O.ftO Fk. Flnna 1.20 Pmk. Itala 0.70 Lir.
Brlta 3*/« Pc. Kranca O.ftO Ek. Japana 0.10 Jen.
Bulgara 5 Lcvol Gcrmana 80 Mk. Jugosl. 1.60 Dln.
Dana 0.30 Kr. Hlspana 0.30 Pcs. Kanada 0.06 Dol. Uuinand 3 Lc|.
BaltlkanoJ dcmandu la prczon ĉc sia Aboncjo. Alial landoj pagu cgalvaloron dc O.ftO Hr. Kk. 

aŭ 1 stampitan Pcspond-Kuponon.

Nederl. O.lft Hfl. Rusa 40 Gmk. 
Norvcga 0.30 Kr. Svcda 0.24 Kr. 
Pola 120 Mk. Svlsa 0.30 Pk. 
Portug. O.ftO Esk. U. S. A. 0.06 Dol.

A D R E S O  D E  LA  A D M IN IS T R E JO : H O R R E M  B E I K Ŭ L N , O E R M A N L A N D O .

Listo de AboneJoJ en diversai iandoj aur paĝo 5. 
Por AdresŝanĝoJ ni kalkulaa du numerojn de la
................................ab on ko n to .....................................
Dumviva Abono koataa la prezon de 400 numerol.
AnoncoJ kostas po cm2 O.lOaviaan frankon (aŭ Ĉe 
antaŭpago 40 gmk.); rabato laŭ interkonaento.

•Eaperanto Triumfonta* est- 
aa la oflciaio organo de la 
XV-a Univeraala Kongreao 
de Esperanto.NUrnberg 1925.

(Fino de la artikolo „MondfamajNtirnberganoj* elp. 3.)
negoca fervoro, li ne forgeaia la bonon kaj malbonon de 
siai laborHoj, kiuj en la najbara urbo Stein atarigis al li 
monumenton.

Ankaŭ la nomo Schuckert en la tuta mondo sonos 
bele. Sigmundo Schuckert (1845—1895), la fondinlo de la 
famekonatai Sdiuckert-elektraj produktejoj suprenlaboria 
ain el malgrandal komenciĝoj Post restado en Ameriko 
(I. a. en la loboreio de Edison) li fondis en NUrnberg pro- 
pran negocon, kiu baldaŭ prosperis ĝis alta florado. Li 
konatrula dinamo-elektran maŝinon, multenombrajn aliajn 
elektrafn aparatojn, aŭtomatajn polurmaŝinoin, superantain 
per eflko ĉiujn antaŭajn kaj diavaatiĝintajn Ĉe preakoŭ Ĉiuj 
nacioj.

Pri Ignacio Bing (1826— 1918) oni rakontas, ke ven- 
ante NUrnbergon aian havon li povis meli sur puŝveturilon. 
Per aiai nelacigebla diligenteco kaj vigla entreprenemo H 
sukceaia krei el modesta negocefo mondflrmon, fabrikantan 
Ciuin ain produktaĵojn kaj posedantan muitnombra)n fllioin 
en- kaj eksterlande. . .

Preskaŭ samiempe kun ia unua germ ana fervojo  
NUrnberg-FUrfh (1855). konslruita de la NUrnberga inĝe- 
niero Vllhelm o SpUth, eatia fondita ia fama firmo wMaŝin- 
fabrikejo Augsburg-NUrnberg- de Johano Frederiko  
Kiett (1778-1547). HUpate de anglaj maŝinkonatruiatoj 
kune kun aiai boflio Teodoro Kramer kaj meritplena kun- 
laboronto Ludoviko VVerder li kreis grandstilon entreprenon, 
kiu aur la kampo de la veturi!-, altfer-, pont- kaj Ĉiu ajn 
moŝin-konatruado iiveraa eminentaĵojn.

Tiuj homoi, pri kiuj ni parolia ĉi tk  en mallonga skizo, 
ĉiuj mortia delonge, sed iliaj nomoj reatoa nemortemaj. 
Eatia ili, kiuj fondis la famon de NUrnberg, ne nur en aia 
patrujo, sed ankaŭ ekatere en la vaato mondo, tiel ke ne 
malprave la amerika poeto Longfellour pri tiu urbo povia 
kanti:

•Famkonata per fervoro koi komerco 
Kiel per a r t i s t o i  k o i p o e to j .“

NUrnbergaJ
specialaloi.

Dc D-ro Em iio  Reicke.

NUrnberg’on kiel tutajon oni povus nomi 
specialaĵo inter la germanaj urboj, laŭ tio, ke 
mirinde rondigita ĝi prezentas kvazaŭan ŝtoniĝ- 
intan testamenton de la meza epoko. Tamen 
unuope certe ankaŭ aliloke okaze estas troveblaj 
ĝiaj majestaj preĝejoj, balkonaj-ornamltaj domoj, 
oblikvaj angulhavaj straletoj, pentrindaj pontoj, 
meditahtiga) placoj kun plaŭdantaj putoj. Sed 
kio «C -ĝin faras unika en la mondo, tio estas 
ĝta m azepoka fo r t lk a ĵa ro , «n vasta rondo 
Cirkaŭanta la urbon kaj malgraŭ sla preskaŭ 
600-ĵara ekzlstado ankoraŭ hodiaŭ plejgrandparte 
sendifekte konserviĝlnta. Kiel karakterizaj ekkon- 
lloj, ja kiel Ĉefaj ekkoniloj de la urbo siaflanke 
povas esti konslderataj la kvar grandaj ro n d -  
tu ro j Ce la kvar Ceffrdntoj. Kolosaj malcedem- 
uloj kun preskaŭ 20-metra diametro kaj Ĉirkaŭ 
45-metra alto, kun dikaj, rondaj ŝvelaĵoj Ce la 
kolo kaj kun multe ekstremiĝanta) kaskosimilaj 
suproj jen ili staras kiei giganta) gardisto), kiras- 
umttaj, ĝis la mentono, al Ciu malamiko mal- 
permesontaj enurbiĝi. En la meza epoko, kiam 
ankoraŭ ekzistis .bellum  omnium contra omnes* 
(batalado de Ciu) kontraŭ ĉiuj) bonajn servojn ili 
faris al la NUrnberga urbanaro dum la batalado 
kontraŭ malpacemaj najbaroj, ambiciaj princoj 
kaj rabema nobelularo. Certe tiu) ĉi tempol de- 
longe estas paslntaj, kaj se ni suprenrigardas al 
la kolosa) turgigantoj, Ŝajnas al n i, kvazaŭ ni 
legas en antikvaj fabeloj kaj kavaliraj romanoj. 
Mirante iii malsuprenrigardas al la rapidegado 
kaj pelado de la hodiaŭa homaro kaj ankaŭ la 
hederumitaj malnove-grizaj muroj prezentas bildon 
de plej granda paco.

Mondon apartan formas la k a s t e 1 o , kiu 
supre regas la urbon sur superstaranta altaĵo kaj 
ampleksas imperiestran restadejon, Ĉambrojn, bal- 
konojn, kortojn, provizaĵejojn kaj stalojn. La 
malĝoja kvlnangula turo, la mirinda, gracia rond- 
turo kaj la kolosaj antaŭkuŝantaj bastlono) jam 
de malproksime ain vidigas, kiel aliflanke de el 
la kastela liberejo oni ĝuas nekompareble belan 
perspektivon al la malnova kaj nova NUrnbergo. 
Supre sur la parapeda remparo en la direkto al 
la nordo oni montras al ni du profunden enfos- 
itajn truojn, devenantajn laŭdire de I’ ĉevalo de 
la rabista k a v a liro .E p p e le ln  von  G a illn g e n * '. 
Tiu ĉi laŭ la rakonto enfalis la manojn de sia)

La Muzeo-Ponro.

La Kastelo, vidafa dc sudo.

Interno de la Lorenz-preĝejo.

malamikegoj, la NUrnberganoj, kaj, nun laŭ ordono 
de la magistrato en la kastela korto ĉe alta pend- 
ig llo estis pendigota. ĉ iu j preparoj jam estis 
aranĝitaj, kaj granda homamaso alpremegiĝis, 
>or kontentiĝante ĉeesti la spektaklon: La mal- 
>onulo estis alkondukata
(atenigita laŭdeve. Jen 
aŭdire lastan favoron li 

petis t. e. tian: havi la 
permeson, ankoraŭ unu 
fojon antaŭ la morto sur- 
iĝi sian batalĉevalon. Oni 
permesis tion al li. Sed ape- 
naŭ la kavaliro estis sur- 
ĉevaliĝinta kajiom ludraj- 
dinta,jen ankaŭ jam antaŭ 
la okulol de la magistrat- 
anoj kaj de la amaso, pro 
mirego konsternita, li 
transiĝis la larĝan kaj 
profundan antaŭkuŝant- 
an urban foson, de 
kies transa deklivo facile 
li sukcesis atlngi la liber- 
ejon kaj foriĝi al sia 
kastelo. Sed al la Nŭrn- 
berg*ano) tiu ĉi mirakla 
okazintaĵo laŭdire hav- 
igis la ofte citatan mok- 
d iron : „La NUrnberg’anoj 
neniun pendigas antaŭ 
ol havi lin.“ Nature la 
tuta aferoestas elpensajo.
En la realeco la historia 
Eppelein, kune kun kelkaj 
siaj nobelaj kunuloj pro- 
ksime de NUrnberg kapt- 
ita, por averti alian rab- 
istaron, per la rado estis 
ekzekutata (1381).

Timiga dokumento de homaj barbareco kaj 
krueleco estas la same sur la kastelo lokha, 
„ tu rm e n te g i le jo “ , kiun la fremdulo ma'graŭ 
timtremado malofte preteriras. Nur el la 19-a 
jarcento devenanta fondo, ĝi enhavas suflĉan 
amason de iloj, skribajoj kaj bildaj prezentaĵoi, 
returnen datantaj al la tempo de plej malĝoja 
justeco, kiam ankoraŭ la hispana inkvizlclo regis 
en germanaj landoj. Specialaĵo estas terura 
mortiginstrumento, i. a. montrata tie kai atinginta 
certan famon: la fe ra  v ir g u l in o .  Oi havas la 
formon de honorinda matrono el la 16-a—17-a 
jarcentoj kun dense surlgita kufo kaj rlgida krispa 
kolumo, la brakojn kaj manojn kaŝanta en glate 
malsupreniĝanta vesto, kian tiam kutimis surhavi 

la Nŭrnberg’ajsinjorinoj. Lamantelodelaflguro 
estas ligna,- se oni malfermas ĝin, en la interno 
ĝi sin prezentas tegita per terura ferajo kaj 
pikiloj, pretaj por trabori kaj dispecetigi sian 
viktimon kiun oni konfidas al la brakoj de tiu ĉi 
monstro. Reale tiu ĉi mistera turmentegajoestas 
faritaĵo de la 19-a jarcento, entuziasmiĝanta en 
timigaromantiko. „ F e r a v i r g u l in o “ neniam 
ekzistis. Tia malsimpla kaj ruzega krueleco, kian 
kondiĉas tiu ĉj instrumento, ankaŭ tute ne 
estis karakterizajo de la Niirnberga magistrato, 
kiu eĉ mildigia kaj nuligis diversajn kruelajn 
mezepokajn punojn.

Sed for de tiuj ĉi neĝojigaj bildoj al pli 
humora, ankaŭ havanta permeson esti kon- 
siderata Nŭrnberga specialaĵol Certe ĉiu |am 
aŭdis ion pri la .N U rn b e rg a  funeb ro ", 
kiun laŭŝerce oni atribuas al iu aŭ rekoinendas 
aĉeti, se ion: li estas nialinteligenta. La es- 
primo devenas de libro kun la titolo: „Poezia

funebro, aŬ: Por enŝuti la germanan poetan kaj 
riman arton senhelpe de la latina lingvo dum 
6 horoj.“ Tiu ĉi titolo, respondanta al la gusto de 
la liama tempo, hodiaŭ certe nln tuŝas tre komike, 
kaj ni komprenos la mokon, aliĝintan al tio. Verk- 

inlo de la Ubreto, aper- 
inta 1646 en NUrnberg, 
cetere snflĉe dika, estis 
la patricio Filipo Hars- 
dŭrffer, kiu akiris meritojn 
rilate al purlgado de la 
germana lingvo je fremd- 
vortoj.

Mulsiiprenirante la de- 
kHvan kastelan monton, 
tuj ni atingas l<r"9pB6tn 
foirejon, unu el la pleĵ 
belaj placoj de la mondo, 
kiu en la tielnomata 
d ia b la  r in g o  ĉe la 
b e la  p u to  prezentas 
muite atentatan legend- 
umitan vidindaĵon. Neniu 
homo, ankaŭ ne fakulo 
hodiaŭ plu povas klarigl 
al si, kiamaniere tiu or- 
umita fera ringo.kiulibere 
estas movebla, povis esti 
enigata 1a ferfanditan kra- 
don: Sufiĉe da kaŭzo, ke 
la legendo luj la dlablon 
mem rilatigis al ĝi. En 
la realeco tio estas unu 
el la kutimaj metiaj in- 
signoj, klujn ofte mal- 
proksimen vojaĝintaj me- 
tiistoj en malnova tempo 
vidlernis en la fremdlando 
kaj reveninte en la ge- 
patran urbon prezentis

kiel pruvon de sia lerteco.
Kontraŭe de la bela puto sur la frontona tur- 

eto de la preĝefo de nia Sinjorino troviĝos la 
ĉic konata „M8nnleinlaufen“ (kurado de hometaj 
flguroj), kiu deantikve speclala vidindaĵo, estis 
konsiderata kvazaŭa ekkonilo de la urbo. Tio 
eatas unu ei tiuj ŝatataj ludhorloĝoj, kiaj i. a. estas 
troveblaj en Praha, Slrassburg, OlmUtz kaj Bern; 
nur kun la diferenco, ke ĈI tle pruveble onl havas 
flhtaŭ si la plel malnovan fiaspecan artefarltajon. 
Estiĝinte jam ĉlrkaŭe je la mezo de la 14-a Jar- 
cento, ĝi estis pensita kvazaŭa ovacio por imperi- 
estro Karlo IV-a, kiu en NUrnberg 1366 eldonis 
la famekonatan imperian leĝon de la „ora de- 
kreto“ . Laŭ tio la kurado de hometa) flgurol 
prezentas la sep princo-elektistojn, kiuj jus rive- 
rencas la germanan imperiestron. Kiam batas la 
12-a horo tagmeze, ili elvenas el sia malluma 
ĉambro, heroldo antaŭe, ceremonie kun solene 
mezuritaj paŝoj ĉirkaŭirante la imperiestron, kiu 
en la centro de la surkonstruajo sidas sur la 
trono kun sceptro kaj imperia globo en la manoj.
Tiu ĉi spektakio trifoje ripetiĝas, dum sonoretas 
en la horloĝa tureto sonorileto kaj du viroj per 
marteloj batas sonorilon troviĝantan subtio. Ĉio 
ĉi tio por fremduloj kaj enlandanoj, speciale por 
infano), estas objekto de grandaj ĝojo kaj ravo, 
tiel ke ofte, speciale dum la vojaĝa tempo, la 
tuta foirejo estas plena je rigardantoj. Kiu vizilis 
NUrnberg’on, nepre ankaŭ devis rigardi la kur- 
adon de la hometaj figuroj.

Tio do estas kelkaj specialajoj de NUrnberg. 
Certe ankoraŭ multo alia estas citinda. Sed 
suflĉas al ni, atentigi pri la NUrnbergaj m ielaj 
k u k o j , klujn oni jam volonte menclto en la meza

epoko, kaj por kiuj la Germana Muzeo posedas 
nombron da tre malnovaj tielnomataj „Holzmodel“ 
(ligna) modeloj), servantaj por formi la plej di- 
versain flguroln el la bongusta faruna kaj miela 
maso. Finante ni mencias krom tio la B ra t-  
v v u rs tg ld c k le in  (restoracio por rostitaj kolbas- 
etoj), malgrandan, tre malnovan doineton, kiu 
kvazaŭ algluita al preĝejo, estis la kutima trink- 
ejo de Johano Sachs, Albreĥto DUrer kaj de alia) 
famai NUrnberganol, ka| feliĉe postdaŭris la mal- 
favoron de la tempoj. Tie krom bona NUrnberga 
biero onl ricevas la mikroskopaln sed dellkatajn 
rostitajn kolbasojn kun acida brasiko, formantajn 
la ravon de la fremduloj kaj urbanoj. Tlen nlaj 
legantoj, veninte NUrnbergon, jam scios trovl la 
vojon. Sed volonte nl flnas per tiu ĉi apetitiga 
prezentado.

NUrnbera
en le laŭdoi

de la larcentoi.
De Richard l.edermann.

El ĉiuj germanal urboj NUrnberg esias la plej 
glorita kaj glorata. En Germanlando mem, transe 
de la landlimoj kaj de la oceano NUrnberg ĝuadas 
bonfamon, kaj fremduloj ĉiulandaj malkaŝe esprimis 
sian admiron, dlsportante ĝin ĉiumonden ka| pli- 
igante ĝian gloron, proze kaj poezie.

La granda rolo de la urbo rilate al komerco 
kaj industrio, arto kaj scienco, la granda nom- 
bro de eminentuloj kaj majstroj cn la plej diversaj 
kampoi, la oftaj vizitoj de la imperieslroj al la 
kastelo kaj urbo mem, la originalega, antikva, 
speciale artistojn raviga karaktero, la nimbo de 
multaj strangaj fabloj kaj legendof: Ĉlo tio forte 
instigis scienculojn kaj poetoln por prikanti ties 
gloron, ĉu en latina, ĉu germana Ĉu alflanda 
lingvoj.

La multvojaĝlnta dorlotita itala humanisto 
E neas S ilv ia s ,  la posta papo Pio ll-a, jam 
en -meso de la 16*« ĵerceirto entusiasme raportis: 
.Kiarn onl venas de suba Fronklando, el malprok- 
simo la beiega urbo prezenflĝas en vera majesto, 
pliiĝanta ankoraŭ post trapaŝo de la pordegoj, 
per beleco de la stratoj kaj per gracleco de la 
domoj. La katedraloj de Sankta Sebaldo ka) 
Sankta Lorenco estas respektindaj kaj belegaj, la 
imperiestra kastelo aspektas flera kaj flrma de 
supre. La kastelaĵoj ŝajnas konstruitaj por princoj; 
vere la reĝoj de Skotlando opinius sin feliĉaj 
povante loĝadi sambone kiel la burĝoj NUrnbergal. 
Nento pli belega, nenlo pll vldlnda estas retrovebla 
en luta Eŭropo.“ — K o n ra d  C e lt is ,  la fama 
humanlsto kal kronlta poeto, verkls latinlingvan 
traktaĵon prl deveno, situacio, moroj kaj Institucloj 
de NUrnberg, klu enhavas multan laŭdon pri la 
urbo. Ofte cltita estas speciale la strofo:

„Bone atentu, leganlo, NUrnberg'on prcferc lokltan,
Kornn de Oermanland', koron de Tuteŭrop'1
Kie ka| kiam aur globo vidlftis io slmila:
Humo aterila ka| |en, tamen, mirinda kreakad'.'*

Samlaŭde mencias ĝin la reformatora scienc- 
Isto F i l lp o  M e la n c h to n  skrlbante: „NUrnberg 
estas la lumo, la okulo, la ornamo kaj Ja plej 
bela juvelo de Germanio“ . Je festa okazo li farls 
eĉlaeldiron: .NUrnberg estas la germana Fitencel“ 
Kaj E o b a n  H esse samokaze profetis: „Via laŭdo, 
ho altlaŭdata urbo, vla vasta glorego tiom longe 
daŭros, kiom la ondol de Pegnic fluados sur mal- 
flrma sablo“ . E ra s m o  de R o tte rd a m  flne 
danke rememoras la gastaman restadelon en 
letero al’ NUrnberga amiko: „MI ĉiam piej kontenta 
estis prl vla urbo, kiu glore superas ĉiujn ger- 
manajn".

Ankaŭ germanlingve alt- kaj malatranguloj 
konsentis tiun laŭdon. Iinperiestro K a ro lo  IV -a  
jam 1366 nomis NUrnbergon la plel nobla urbo 
de la imperio, kaj D-ro M a r t in  L u th e r  ripete 
glorls la urbon dirante: „NUrnberg cstas la okulo, 
la orelo de Germanio“

La Kasteto, vidata de okcidento.



Klel unua nacillngva poeto W a lte r  vo n  de r 
V o g c lw e id e ,  meze de la 15-a Jarcento, glore 
mencias la urbon. Ke la majstrokantistoj de Ntirn- 
berg ne forgesis laŭdadl ĝiajn preferojn, estas 
kompreneble. Unuanime ili prikantls giajn belecon, 
riĉecon, potencon kaj arton, same la saĝecon de 
la urbestraro. Vastkonata estas speciale la poemo 
de la brava ŝuisto-poeto H a ns  S a c h s , kiu kom- 
paras sian gepatran urbon al floranta rozejo kaj 
flnsonigas sian laŭdajon patriote per la populara 
rimaĉo:

„Ke floru, kreaku via nomo,
Deziras Sachs, la NUrnbergano."

Silentiĝis ja poste la muzo, kiam la militoj de 
la 17-a kaj 18-a jarcentoj alportis al la urbo 
terurajn mizeron kaj suferojn. Sed refortiĝinte en 
Ia komenco de la 19-a jarcento, NUrnberg tuj re- 
trovis kantemajn poetojn, kiuj superŝutis denove 
la urbon per laŭdajoj. Kaj vere, kiu vera poeto, 
vidante tiun admirindan „testamenton de germana 
mezepoko*, ne sentus la neelĉerpeblan Ĉarmon 
de la althonora urbo? Prave prikantis ĝin inter- 
alie M a x v o n  S c h e n k e n d o r f f , kiun forte im- 
presis tiu kernpunkto de germanal esenco, vivo 
kaj arto:

.Nenlam Germanujon 
Ekkonos, omos vl,
Scianle ne NUrnbergon,
Altarta estaa ĝl.
Vin ĉiam oni laŭdos 
De Oermanlando aks’,
Ho urb' de majstro DUrer,
De la kantisto Sachs."

Trafe prikautis ankaŭ la artamanta romantika 
bavara reĝo L u d o v ik o  I - a la  Juvelujon de 
Germanlando per la strofo:

.Nekomparebla NUrnberg,
Soplrmildlga ŝlld’,.
Mirinde la pasinton 
Spegulas via bild’.*

Indan dokumenton faris flne al la urbo R i ch a rd 
W a g n e re n  siaj „majstrokantistojH, dlrante:

.Kiel paca kaj bonmora,
Cu en faro ĉu en verk*,
Kudas meze en ia lando 
Mia kara NUrenbergl*

Sed ne nur germanaj poetoj esprimis en- 
tuzlasme sfan admiron. Ankaŭ e k s t e r la n d a j  
v e r k i s t o j  kal poetoj, vidinte la ĉarmojn kaj 
belaĵojn de la urbo, ekkantis NUrnbergon poezie 
kaj proze. El multaj ml citas nur la belegan 
poemon de la amerika poeto H. W. L o n g f e 11 o w, 
kiu enhavas la karakterizan strofon:

.U rb’ de I' arlo ka) de I’ kanto,
De 1' trafiko ka| laboro, 
ĉirkaŭflugas viajn pinlojn 
Mezepoka tememoro,
Kiam tronis en kastelo 
Mullcentiara, tempospita 
Imperiestroj maltimemal —
Ho vi lempo glorumltal*

Tiel tra jarcentoj Nŭrnberg ĉiam denove estas 
glorlta kaj festita pro ĝiaj belaĵoj. Vere, ankaŭ 
nuntempe la urbo montras ankoraŭ la orlglnalan 
karakteron de glora pasinteco, plena de rlĉeco, 
potenco kaj arto. Estas urba blldo, entuzlasmlg- 
anta artlstojn kaj poetojn kaj Ĉlun altsentulon, 
blldo nenle retrovebla en la mondo.

Hans Sachs.
Nlirnberg estas unu el la plej belaj ka) revemaj 

uiboj de la mondo. Sankta, arta restaĵo, kiun 
Germanujo konservas pie apud siaj fabrikaj 
urboj kaj apud siaj monumentaj urboj, grandaj 
lumturoj de moderna vlvo.

En iama ora jarcento la dia muzikarto estis 
forlasata de nobeloj kaj kavaiiroj, ka, ĝi fariĝis 
preskaŭ ekskluziva apartenaĵo de laborisloj kaj 
metilsto,, kiuj fondis artajn societojn; inter ili 
estis la plej fama la rondo de la tiel nomataj 
»ma,strokantistoj«. Ĝla, konkurso, okazis en 
NUrnberg, tlu revema urbo, aminda por artistol. 
Tie, per frata kuniĝo inter mana kaj intelekta 
laboro, rejuniĝis dank' al potenca popola spirito 
la arlo mortanta en palacoj ka, reĝaj kortoj.

Unu el la plej glorai kantistoj dum tfu bela 
jarcento estis Hans Sachs, NUrnberga botlsto, kiu 
karesls per laborkutlmlĝintaj manoj la dolĉegan

La Ekzekutisto-ponteto („Henkersteg“).

aldviolonon.de I’ kavaliro Tannhauser, ka, ludis 
ĝin kiel in&pirita trubaduro. Nek martelo nek 
ledkiftfrilo kapablis malfortigi la romantikan 
animoA de tiu artisto.

Lerte konstruante ŝuojn, li verkadis versojn 
ka, elpensis ŝercaĵojn kaj kantis kantojn; kaj 
virinoj, muzikistoj kaj poetoj lin admiris, la ĝojon 
de 1’ urbo. Wagner igis senmorta tiun noblan 
botiston kaj la Historio lin nomas apud reĝinoj, 
artistoj kaj imperiestroj.

Mi mense metas tiun metiiston apud aiiajn 
modernajn altrangulojn, kiu, progresigis la Arton 
kunigante ĝin kun popola kreadopotenco; kaj mi 
pensas ka, revas pri estonta ora epoko, kiam tiuj 
popolamasoj — nuntempe sklavoj de la laboro 
kaj trinkejo — reakiros la spiriton, per kiu Grekujo 
kaj Germanujo fariĝis tiel kulturaj kaj gloraj 
landoj.

Oni enradikigu en la popolojn amon por beleco, 
dolĉan emon por floroj, muziko, poezio kaj ĉiuj 
artoj, kreuamon porla Naturo.senton por estetikaj 
idealoj kaj samtempe disvastigu ideojn kaj sociajn 
konojn, per kluj vekiĝu la popoia intelekto kai 
moliĝu la popola koro. Ne sufiĉas Instruo, oni 
bezonas Edukon. Seka instruo kondukas al la 
malviva litero de libroj kaj ĝi formos nur flksaln 
pedantulojn pro eraraj ideoj, pro venĝemaj dok- 
trinoj kaj malamoj.

En niaj latinaj landoj, kie kliniato kaj Naturo 
malfermas la intelekton kaj vivigas la fantazion, 
kial tie Arto estu aparta privilegio de riĉuloj aŭ 
senokupulo)? Kial laboristo en fabrikejo, ĉarpent- 
isto aŭ ferforĝisto en metiejo aŭ ĝardenisto en 
ĝardeno ne kulturu estetikajn sentojn anstataŭ 
dediĉi sian libertempon al drinkejoj aŭ diboĉejoj ? 
Kial homoj fondantaĵ nesanajn aŭ neutilajn soci- 
etojn por maibonmora uzado, aŭ homo, devoj- 
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ke ĝiaso- 
ciakarak- 
tero po-
vas kunhelpi al eduko de popolojkaj fariĝi risorto 
por la progresado de patrujo; ml kredas, ke eko- 
nomia sclenco kaj ŝtataj leĝoj kaj sciencia evolgo 
povus sin apogi sur popola arto, sur estetlka 
kulturo de la laboristaro. Libera, kulturita kaj 
arta popolo estas des ide ra tum  de plej bona 
sociologio.

Imagu hejmon modesta kaj pura kiel ora 
vejno, kie ĝojo kaj gusto anstataŭas lukson kaj 
riĉecon, kie arto vivas kaj plenigas ĉlon per floroj 
kaj suno. Imagu botiston kiel tiu en Ntlrnberg, 
kiu kantas kaj verkas versojn kaj eldiras ŝerc- 
ajojn kaj gaflgas sian laboron laŭ la ritmo de 
I’ martelo flksante kalkanumon ai belaj botetoj de 
virino, eble de sia amatino. . .

Venu baldaŭ tia ora epoko, kiam Arto, popol- 
fllo, reiros al la popolo kiel dia donaco, por 
suprenleviĝi per agla potenco en ĉielan serenecon,

El la hispann orlginalo de la glora, nuntempa 
verkisto Ricardo Lgon, tradukis

Pelikao Dlez.

La Slnjoriiio-Pordctfo („F*rauentor“).

Saluto el Lodz.
Dedlĉlta al la XV-a Unlversala Kongreao de 

Esperanto en Nŭrnberg.

Gesamtdeanoj de tuta ta mond',
Akceptu satuton de Lodza ta rond'.
Akceptu sinceran satuton et kor',
En kiu nacia matam' estas for.
Fervore batalas ni por Esperanf,
Kaj iaŭte jam sonas ĉe ni paca kant’;
Ncniu maiheipo aŭ bar’ venkos nin;
Kuraĝe ni iros antaŭen ĝis fin'i 
Kaj alte ekfiirtos standarda verdstei',
Tenata de ni sub ia Lodza ĉiei'.
Kaj scios popoioj kaj tuta mond\ ke 
En Lodz batas koroj por paca i' ide'
Por nobia T ideo kaj granda cel': Per 
La iinpvo ta paco ekregu surter’!

Eppelein
von Gailingen.

De D-ro Offo Kleider.
Por kio tiuj Ĉi muroj kaj turoi, tiuj ĉi lumon kaj aeron 

barantaj Mtonamasoj? Tio estas diraĵo de nia tempo. Ni 
ne deziras ilin, Ĉar ni ne plu bezonas ilin pro tio forigu 
ilinl Ni deziras la pacon, la liberan interkomunikadon 
kun Ja ĉirkaŭantaro sen Ĉiu barilo — lumon kaj aeron I 
Feliĉa tiu tempo, kiu povas plenumi tian postulon.

La burĝoj de la pli fruaj jarcentoj certe ankaŭ ne dezirus 
tiun Ĉi muran zonon Ĉirkaŭ siaj pacemaj loĝeioj, se be- 
daŭre ili ne bezonus ilin. Sed kiom tio okazis, tion atestas 
Ĉiu folio de nia historio gis la pli nova tempo.

La burĝaro ekflorinta dum la 13-a kaj 14-a jarcentoj 
kaj disvolviĝinta el la amaso de la metiistoj, kunigital en 
la urboj. ĝis la tempoj de Maksimiiiano I-a kontinue batal- 
adis kontraŭ la batalema kaj rabema impena nobelularo, 
restadanta en siaj kasteloj, kaj poste kontraŭ la pli mal- 
pli grandaj dinastoj, elkreskintoj el tiu. Jen certe estis 
necese, post muroj kaj turoj sekurigi sin kontraŭ la Ĉikanoj 
kaj atakoj, deteneblaj nur per remparoj, furoj kaj tirponto*.

Tiamaniere ankaŭ la imperia urbo NUrnberg devis 
sperti multajn gravajn konfliktojn, prefere kuh la proksime 
loganta franka Nobelularo; inter kiu ekzistis ne maimultaj 
tiel nomataj „turmentuloj“. Unu el tiul ĉi tlom precipe 
distingiĝis per siaj ĉikanadoi kontraŭ la urbo kai ĝtaj 
burĝol, ke lia nomo ankoraŭ hodiaŭ, post preskaŭ plenaj 
kvin larcentol, vivadas en la memoro de la NUrnbergano», 
kaj lia tuta flguro estas konslderata la tipo de vera rabista 
kavaliro, kian ajn povis ekpensi la fantazio de fllistro 
aŭ butik isto .

Tio estis sinjoro Apollonius (vulgare Eppelein) von 
Gailingen, el la gento de la Gailingen von Illesheim, kiu 
dum preskaŭ 50 jarol sin pruvis la teruro kaj turmentulo de 
la NUrnberganoj. Lia genta kastelo troviĝis Ĉe Rothenburg 
apud Tauber, kiun urbon same li turmentis pli ol unu 
fojon per siaj rabirol kaj friponaĵoj, sed krom ĝi li posedis 
ankoraŭ aliajn kastelojn kun respektinda alaĵo je vilaĝoj, 
arbaro kaj kampoj, tiel ke li tute ne apartenis al la mal- 

riĉaj kavaiiroi, kiuj pro sia ekzistado apud la Ŝoseo spione 
atendis la kcmercistojn kaj butikistojn, migrantajn al la 
foiregoj kaj foiroj. Maltrankvilulo fakte li estis, kaj 
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bonvena
objekto por la batalemo de la nobelaj sinjoroi, kai per 
simpla batala alvoko, t. e. mititdeklaro de kavaliro kon- 
tratt iu ajn imperia urbo, ili konsideris sin tute rajtigitai 
fari Ĉiun ajn malhonestaĵon en ĝia te itorio koj ĝiojn 
subulojn premi kaj malutili.

Kavaliro Eppelein ankaŭ posedis )a kastelon „Dromey- 
sel“, kies restajol ankoraŭ hodiaŭ formas )a postan muron 
de kamparana domo enkonstruita en la rulnon, en la sam- 
noma vilaĝo Drameysel. Laŭ la legendo laŭdire li kolekti» 
siafn federitojn en tiu Ĉi kastelo, intencante efektivigi iun 
ajn rabiron.

Pro la rapideco, ruzeco kai moltimemo, kiujn ii mon- 
tris en ĉiuj sioj entreprenojja legendo lin konsideris sorĉisto. 
Ekzemple foje dum luma tago li Atelis oran aŭ arĝentan 
kaĝon, en kiu oni konservis Ĉiuspecajn multekostajojn, 
oron, arĝenton kaj Juveloin. Tiun Ĉi objekton, kune kun 
aliaj, oni publike ekspozis iufoje dum specialaj festoj. 
Okaze de tia festo ankaŭ majesta kavaliro vizitis la eks- 
pozician domon por rigardi la kaĝon. Subite en alia 
ĉambro ekestis laŭta dhpufo kai tumulto. ĉiuj scivole iris 
tien tiel ke Ĉe la kaĝo restis nur la kavaliro

Post retrankviliĝo, la kava’iro estis malaperinta kune 
kun la kaĝo. Tiu, neniu alia ol la sinjoro „Eppelein von 
Gailingen*, kaAinte la kaĝon sub la mantelo, tute trankvile 
forlasis la domon, surĉevaliĝis kaj forgalopis al sia kasteio 
„Drameyser. De tie li sendis al la urbestraro mokan 
dankskribaĵon, aldonante, ke la disputon komencis tri el 
liaj servistoj. per kio li havis okazon alproprigi al si la 
belegan objekton. Pro tiu Ĉi malicaĵo la Nllrnberganoj 
estis multe mokataj en la tuta imperio.

La maltimemo kaj kuraĝego de la kavaliro ofte lin 
savis el granda mizero. Foje ĉirkaŭita jam de siaj mal- 
amikoj, de alta roko kun la Ĉevaio li saltegis en Majn- 
riveron kaj felfĉe foriĝis.

Fine tamen dungitoj de la urbo su-cesis kapti la mal- 
amikegon kun lia servisto JHckel. Triumfante ili kondukis 
lin NUrnbergon. La plej alta tribunalo kondamnis lin al 
la morto. Dume oni malliberigis lin en Ia tiel nomatan 
«kvinangula turo*.

En la tago de la ekzekuto inter du vicoj de dungitoj 
oni gvidis la kondamniton sur la eksleran „liberejon* de 
la kastelo. Jen ligita Ĉe arbo li ekvidis sian fldelan 
Ĉevalon.

„Mizera H a ĉ o \ ĝemis Eppelein, «adiaŭi vin, ne estas 
facile por mi, ho, se nurankoraŭ unu fojon mi povussur- 
iĝi vin, antaŭ ol ni disiĝos por Ĉiaml*

»Pro mi vi faru tion,* diris la bonanima kapitano, „ĉar 
ankoraŭ ne estas tempo, venigi vin en la urbdomon. Pro 
tio surĉevaliĝu, ĉi tie ja ne estas majno, kiu povus savi 
v in /

„Dankon, kapitano,* diris Eppelein, „tiun ĉl bonfaron 
rekompencu al vi Dio kaj faru vian mortohoron pli dolĉa 
ol la rnian."

La Topler-Domo.

Jflckel, Ua fldela servisto, al kiu la sinjoroj lasis 1a 
liberecon, kaj kiun ili estis envicipintaj siajn dungitojn, 
Ĉar ili intencis bone uzi la ruzegulon dum siaj miliflroj 
kontraŭ la kavaliroj kaj federitoj de Eppelein, alkondukls 
al li la kuraĝan ĉevalon. Fiere ĝi levis sin alten, kiam 
ĝia estro alproksimiĝls. Sed trankvile, kvazaŭ ŝafldo ĝi 
staris, kiam Eppelein la piedon metis en la piedingon kaj 
sureehĝis.

Multe per siaj rajdistaj arliflkoj li ĝojigis la dungitojn. 
Sed pli kaj pli multe sian ĉevalon li direktis al la muro, 
de tnterne Ĉirkaŭanta la profundan kastelan foson. Subite 
la ĉevalo sin levis por la saltego, kai post momento 
Ĉevalon kaj rajdanton oni vidis flugpendantaj super la 
foso. Konsternitaj estis la rigardantoj, kvazaŭ paralizitaj. 
Sed dum la ĝenerala konfuzo post tio daŭris longan 
tempon, ĝis kiam fine la tirpontoj malsuprenkrakis, por ke 
oni persekutu la fuginton. Eppelein jem delonĝe eatls 
malaperinta en la arbaro, kiam la unuaj dungitoj tiun 
atingis. La federitoj de Eppelein baldaŭ returnen pelis la 

* NUrnberganojn, kaj la kavaliro senĝene atingis sian se-
kuran kastelon Drameysel.

Kompreneble oni opiniis, ke Eppelein povis efektivigi 
la fugon nur per helpo de la diablokaj de malbonaj sorĉol, 
des pli, ĉar kune kun la kavaliro senpostsigne malaperis 
ankaŭ lia servisto Jflckel. La dungitula kapitano. ĉefe kulpa 
pro la foriĝo de I’ kavaliro, solene Juris esti vidinta, ke 
la ĉevalo aliformiĝis fajra drako, sur kiu kavallro kaj serv- 
isto traflugis la aeron. Aliaj, malplimulte kredantal la 
intervenon de la diablo, pretendis, ke JHckel sur balaila 
tenilo, kiun li apogis kontraŭ la muro, englitls la foson 
kaj ĉe vinbertrunko suprenrampis Ia alian flankon. La 
plej verAajnan, ke dum la ĝenerala konfuzo kun la aliaj 
dungitoj )i foriĝis trans la tirponton, plej malmulte oni 
kredis.

Bppeleiii jam estls grandaĝa homo, kiam liaj malamikoj, 
unulgitbj per a komuna mtecro, efektlvigls, ke super lin 
kaj liajn federitojn estls ordonata !a fmperlestra anatĉmo. 
La plej multaj forlasis lin, tiel ke flne nur kun la fratoj 
Dietnko kaj Hermano von Bernheim kaj kun malmultaj 
servistoj, li migris de unu kaatelo al la alia kaj ne plu 
povis entrepreni ion gravan Sur la libera mllitejo kontrafl 
siaj rnalamiko).

Fine en la Jaro 1581 kun ia du Bernheim’o| kaj kvar 
servistoj en la vllaĝo Postbauer ĉe Neumarkt li falis en la 
manojn de la unuigitaj urbanoj. kiuj lin transportis al 
Neumarkt. Tie post mallonga proceso Ĉiujn kaptitojn onl 
kondamnis al la morto. Eppelein kaj la du fratoj Bernheim 
estis ekzekutataj per Ia rado, la kvar servistoj, inter ili 
ankaŭ la fldela jflckel, per la glavo.

La kunuloj de Eppelein kaj entute granda parto de Ia 
franka kavaiiraro ne konsiderantaj la severan juĝon de la 
urbanoj ago de la justeco kontraŭ Aoseaj rabistoj sed nur 
perforta bato kaj ofendo de siaj kavaliraj privilegiol flanke 
de la „postpalisuloj kaj piprosakoj", faris interligon kontrafi 
la urboj, kaj 21 kavaliroj deklaris la malpacon al la urbo 
NUrnberg. La bataladoj inter la urboj kaj la nobelularo 
daŭris ankoraŭ longan tempon en la 15-a jarcento ĝis 
kiam la aplik^do de )a ĉiam plT kai pli multe perfektigata 
kanono, kiun uzonte la urbanoj fariĝis majstroj, plifaciligis 
)a ruinigon de la kasteloj.

En la interna flanko de la urbfosa muro apud la kvin- 
angula turo de kie oni havas 1a perspektivon al la tiel- 
nomata „ajla lando", flniĝanta per la arbaro kaj montoj, 
sur kiuj staris )a kasteloj de la kunuloj de Eppelein, kJcs 
ruinoi ankoraŭ hodiaŭ ornamas la regionon, kiel ekkonllon 
de la fabla salto de 1* kavaliro trans la urban foson oni 
vldas enfositaj plurajn hufoferajojn. Sed kvankam oni 
konsideras, ke la urba kaj kastela foso tiutempe estis su- 
flĉe pli mallarĝa ol nun, tamen estas necesa bona kredo 
por supozi, ke la salto fakte okazis. Legendojn pri tiaj 
fablaj saltoj onl trovss pli ol unu fojon en Germanujo, 
kaj pro la preskaŭ mita nimbo, kiun disvastigis la sen- 
dube historta persono de 1' kavaliro Eppelejn von Gailinsen 
estas tre klarigeble, ke ankaŭ al li oni atribuis tian risk- 
ajon, kian plenumis .Harras, Ia kuraĝega saltanto". Sed 
la legendon pri tiu Ĉi salto ankaŭ kontraŭas tiu cirkon- 
stanco, ke la kvinangula turo kun kune la liberejo tiutempe 
ne estis en la posedo de la urbo, sed apartenis al la ka- 
stelo de la kastela grafo.

Dum la XV-a okazos en Nŭrnberg
granda Kabaretvespero subtenota de la

„VERDA K A TO “ (Paris).
Personoj, kiuj volas partopreni kiel 
aktoroj, turnu sin rekte al la aranĝ- 
onto, s-o L ie p o ld  C u zo n , P aris ,

15, Rue Jean beausire.

Por la propagando
ni liveros pliajn ekzemplerojn de la NUrnberg-numero 

Je duona prezo
ĉe mendo de minimume kvar ekzempleroj al unu adreso. 
La pagon ni deprenos laŭdezire de la abonkonto. A1 re- 
vendistoj ni live-os pliajn ekzempleroin kun la kutima ra- 
bato je la duonigits prezo, ĉe mendo de enkoraŭ mlni- 
mume dek ekzempleroj.

La plej bonadonaco,kiun vi povas doni al 
via konatulo estas bonaesperanta libro el la

aldviolonon.de
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